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Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

@ steinel

1. Wichtige Produktinformation

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschlitzt. Nachdruck, auch aus-
zugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

2. Alligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr von Stromschlag!

Bei 230 V besteht Lebensgefahr!

 Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr

unterbrechen!

Uberprifen Sie das Gerét vor Inbetriebnahme

auf eventuelle Schaden (Netzanschlussleitung,

Gehause etc.) und nehmen Sie das Geréat bei

Beschédigungen nicht in Betrieb.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen

aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in

feuchtem Zustand und nicht in feuchter oder nasser

Umgebung.

Vermeiden Sie Kérperbertihrung mit geerdeten

Teilen, z. B. Rohren, Heizkdrpern, Herden, Kiihl-

schrénken.

Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel und benutzen

Sie nicht das Kabel, um den Stecker aus der der

Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor

Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Gefabhr firr Kinder durch Geréte, verschluckte

Teile und Verbrennungsgefahr!

Unbenutzte Geréte missen flr Kinder nicht erreich-

bar aufoewahrt werden.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt und bezlglich des sicheren

Gebrauchs des Gerates unterwiesen werden und

die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Gefahr

durch verschluckbare Teile und Verbrennungs-

gefahr.

Verbrennungsgefahr!

¢ Die Klebemasse wird bis zu 200° C heiB. Auch die
Duse wird bei Gebrauch sehr heiB.

¢ Nach Hautkontakt mit heiBem Klebstoff: Sofort mit
kaltem Wasser abkuhlen. Nicht versuchen, den
Schmelzkleber von der Haut zu entfernen. Gegebe-
nenfalls einen Arzt aufsuchen.

¢ Nach Augenkontakt mit heiBem Klebstoff: Unver-
zglich ca. 15 Min. lang unter flieBendem Wasser
kiihlen und sofort einen Arzt hinzuziehen.

 Klebesticks nicht aus dem Gerét ziehen.

Gefahr durch giftige Gase und Entziindungs-

gefahr!

* Bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Lacken und

ahnlichen Materialien kénnen giftige Gase auftreten.

Nicht in der Nahe von brennbaren Materialien

verwenden. Warme kann zu brennbaren Materialien

geleitet werden, die verdeckt sind.

Nicht flr l&angere Zeit auf ein und dieselbe Stelle

richten.

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen

Atmosphare verwenden.

Gerat nur auf brandfeste, nicht warmeleitende und

stabile Unterlagen abstellen. Gerat nach Gebrauch

auf Standflache auflegen und abkdihlen lassen,

bevor es weggepackt wird.

Bei Beschédigung des Akkus kénnen Dampfe aus-

treten. Suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

Gefahr durch unsachgeméBe Reparatur!

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschldgi-

gen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen

nur von einer Elektrofachkraft ausgefiinrt werden,

andernfalls kdnnen Gefahren fir den Betreiber

entstehen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates

beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller

oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich quali-

fizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen

zu vermeiden.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir
de los 8 afios y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o por
personas con falta de experiencia y conocimientos
si estan bajo supervision o han sido instruidos
acerca de un uso seguro del aparato y comprenden
los riesgos que puede implicar. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Peligro por piezas ingeribles

y quemaduras.

iPeligro de quemaduras!

iEl pegamento puede alcanzar temperaturas de
hasta 200° C! La tobera también se calienta mucho
al usarse.

En caso de un contacto del pegamento caliente
con la piel: Enfriese enseguida con agua fria.

No intente primero eliminar el pegamento de la piel.
Si fuera necesario, acuda a un meédico.

En caso de un contacto del pegamento caliente
con los ojos: Enfriese inmediatamente unos

156 min bajo el agua corriente y consultar enseguida
a un médico.

No extraiga las barritas de pegamento del aparato.
iPeligro por gases téxicos y peligro de inflamacion!
Al trabajar plasticos, lacas y materiales similares,
pueden producirse gases toxicos.

No utilizar cerca de materiales inflamables.

El calor puede transmitirse a materiales inflamables
que se hallan ocultos.

No dirigir el dispositivo durante mucho tiempo

al mismo punto.

No utilizar el aparato en atmdsferas explosivas.
Colocar el dispositivo Unicamente sobre superficies
resistentes al fuego, no conductoras de calor y
firmes. Después de usarlo, colocar el aparato
sobre su pie y dejar que se enfrie antes de volver

a guardarlo.

El deterioro de la baterfa puede provocar la emision
de vapores. Consulte a un médico en caso de
molestias.

iPeligro por reparaciones inadecuadas!

Esta herramienta eléctrica cumple las normas de
seguridad pertinentes. Su reparacion solo la debera
llevar a cabo un electricista profesional cualificado,
ya que, de lo contrario, el usuario podrd someterse
a peligros.

Si el cable de alimentacién de este aparato se de-
teriorara, deberé ser repuesto por el fabricante o su
servicio posventa o por una persona debidamente
cualificada para evitar peligros.

iPeligro de dafos materiales!

No dejar el aparato sin supervision mientras esté
utilizandolo.

Para su propia seguridad, utilice Unicamete los
accesorios y el equipo adicional indicados en
estas instrucciones de uso, o los recomendados

o indicados por el fabricante de la herramienta. El
uso de otras herramientas de trabajo o accesorios
puede implicar para usted el riesgo de lesiones
personales.

No utilice pegamentos liquidos o pastosos.

Las manchas de pegamento en la ropa no se
pueden quitar.

Pruébese la aptitud de materiales termosensibles.
Las gotas de pegamento se eliminan mejor una
vez enfriadas.

El pegamento caliente puede causar darios si
penetra en el aparato.

Al cambiar la boquilla asegurese siempre de dejarla
bien enroscada (aprox. 1 Nm).

Utilizar solo piezas de recambio y accesorios
originales.

Utilizar solo barritas STEINEL originales.

3. Uso previsto

Esta herramienta eléctrica solo esta prevista para el
pegado con cola sin disolventes de materiales de
manualidades y piezas de maquetacion usuales en el
ambito doméstico.

4. Limpiezay cuidados
El dispositivo esta exento de mantenimiento.
iPeligro por corriente eléctrica!
El contacto del agua con piezas conductoras de
electricidad puede causar shocks eléctricos, quema-
duras o la muerte.
e Limpiar el dispositivo solo en estado seco.
iPeligro de dafos materiales!
Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato
puede sufrir dafios.
e Limpiar el dispositivo con un pafio ligeramente
humedecido sin detergente.

Gefahr von Sachschaden!

* Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es
in Betrieb ist.

Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen Sie nur Zu-
behér und Zusatzgeréte, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Werkzeughersteller
empfohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer Einsatzwerkzeuge oder Zubehdre kann eine
personliche Verletzungsgefahr flir Sie bedeuten.
Keine fllissigen oder pastdsen Klebstoffe ver-
wenden.

Klebstoff-Flecken auf Kleidung lassen sich nicht
entfernen.

Hitzeempfindliche Materialien auf Eignung prifen.
Klebstoff-Tropfen entfernt man am besten in kaltem
Zustand.

HeiBer Kleber, der in das Gerat 1auft, kann zu
Beschédigung fuhren.

Duse nach Wechsel immer fest anschrauben

(ca. 1 Nm).

Nur Original-Ersatz- und Original-Zubehorteile
verwenden.

Nur Original-STEINEL-Sticks verwenden.

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist nur zum Iésungsmittel-
freien Kleben Ublicher Bastelmaterialien und Modell-
bauteilen im Privathaushalt bestimmt.

4. Reinigung und Pflege
Das Gerat ist wartungsfrei.
Gefahr durch elektrischen Strom!
Der Kontakt von Wasser mit stromfiihrenden Teilen
kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder
Tod fhren.
* Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.
Gefahr von Sachschéaden!
Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat
beschadigt werden.
* Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

5. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmll!

Nur fir EU-Lander: GemaB der
geltenden Européischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsféahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
geflhrt werden.

6. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-
Produkte erflillen héchste Qualitatsanspriiche. Aus
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunden und Erstkaufer des neu hergestellten
STEINEL-Produkts gerne eine Garantie geméaB den
nachstehenden

Bedingungen: Die Garantie gilt nur fir Verbraucher.
Verbraucher ist jede naturliche Person, die bei
Abschluss des Kaufes weder in Austibung ihrer
gewerblichen noch ihrer selbstandigen beruf-

lichen Tétigkeit handelt. Die Garantie umfasst die
Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und uns
unverzUglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur
flr STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden, ausschlieBlich der STEINEL
Professional- Produkte. Sollten Sie das Produkt ver-
auBern oder weitergeben, so geht die Garantie nicht
auf den Nachbesitzer Uber. Wir haben die Wahl, ob
wir die Garantieleistung durch kostenlose Reparatur
oder kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich-
oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponen-
ten sind fur die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten,
jedoch nicht die Transportrisiken der Ruicksendung.
Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen

5. Eliminacion
Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de

someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE: Segun la Di-
rectiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

6. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles

de funcionamiento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
seguin nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para dafios producidos en piezas de
desgaste y dafios y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la
garantia los dafios consecuenciales causados en ob-
jetos ajenos. La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho, con una breve descripcion
del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de
compra y sello del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez transcurrido el
periodo de garantia o en caso de defectos sin dere-
cho de garantia, consulte su centro de servicio mas
préximo para averiguar una posible reparacion.

1. Informagoes importantes
sobre o produto

Por favor, leia-as com atencao e guarde-as num

local seguro!

— Protegidas pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, so é
permitida com o nosso consentimento.

2. Instrucoes de seguranca gerais

Perigo de eletrocusséao!

230 V representam perigo de morte!

* Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentag&o!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento,
verifique se esta danificado (cabo de ligagéo a rede,
caixa, etc.) e nao o coloque em funcionamento
caso detete quaisquer irregularidades.

Nao exponha ferramentas elétricas a chuva. Nao
utilize ferramentas elétricas em estado hiimido nem
em ambiente himido ou molhado.

Evite o contacto corporal com pegas ligadas a
terra, por ex. tubos, radiadores, fogoes, frigorificos.
N&o transporte o aparelho pegando nele pelo cabo
e nao utilize o cabo para tirar a ficha da tomada de
corrente. Proteja o cabo de calor, 6leo e arestas
vivas.

Perigo para criangas devido aos aparelhos,
ingestao de pecas e perigo de queimadura!

Os aparelhos que n&o estejam a ser utilizados tém
de ser guardados fora do alcance das criangas.
Este aparelho pode ser usado por criangas a partir
dos 8 anos de idade, bem como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem vigiadas e informadas relativamente a
utilizagdo segura do aparelho, acabando por com-
preender os riscos gue dai advém. As criangas nao
podem brincar com o aparelho. Perigo de ingestao
de pecas e perigo de queimadural

Risco de queimadura!

* A massa da cola chega a aquecer até 200 °C!

O bico também aquece muito durante a utilizag&o.
Apods contacto da cola quente com a pele: arrefeca
imediatamente com &gua fria. Nao tente remover

a cola derretida da pele. Se necessério, consulte
um meédico.

Apds contacto da cola quente com os olhos: arre-
fecer imediatamente, durante aprox. 15 min., com
agua corrente e consultar de imediato um médico.
Né&o puxe os sticks de cola para fora do aparelho.

)
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— einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
flir Verbraucher — und beschranken oder ersetzen
diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei

Méngeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind

alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dar(iber hinaus

ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen

nattrlichen VerschleiB von Produktteilen oder

Méngeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-

bedingtem oder sonstigem nattrlichen Verschleis

zurlickzufuhren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem

Gebrauch des Produkts oder Missachtung der

Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modi-
fikationen an dem Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurlickzu-
flihren sind, die keine STEINEL-Criginalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-

chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Instal-

lationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts )

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-

kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage tUber

den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garantie. Flillen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produkt-
bezeichnung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen

Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der

Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren. Nachdem wir

Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie

das Produkt an Ihren Handler oder an unsere in der

E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie Riickfragen zu

den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne

Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns

eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen lhnen

gerne weiter!

1. Important product
information
Please read carefully and keep in a safe place.
— Under copyright. Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

2. General safety precautions

Risk of electric shock!
230 V means danger to life!
¢ Disconnect the power supply before attempting any
work on the tool.
Check the tool for any damage (power cord, hou-
sing etc.) before putting it into operation and do not
use the tool if it is damaged.
Do not expose electric power tools to rain. Do not
use electric power tools if they are damp and do
not use them in a damp or wet environment.
Avoid coming into contact with earthed objects,
such as pipes, radiators, cookers or refrigerators.
Do not carry the tool by the power cord and do not
unplug the tool by pulling on the power cord. Pro-
tect the power cord from heat, oil and sharp edges.
Danger to children from tools, swallowed parts
and risk of burns!
¢ When not in use, tools must be stored out of
children’s reach.
This tool may be used by children aged 8 or above
and by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and know-
ledge if they are supervised and are given instruc-
tions on how to use the tool safely and understand
the hazards involved. Do not allow children to play
with the tool. Danger from swallowed parts and
risk of burns.
Beware of burns!
* The glue reaches temperatures of up to 200°C.
The nozzle also gets very hot while the tool is
being used.
o After skin contact with hot glue: immediately cool
with cold water. Do not try to remove hot-melt glue
from the skin. If necessary, seek medical attention.

Perigo inalagé@o de gases téxicos e perigo de
inflamacao.

Ao lidar com plasticos, tintas e materiais semelhan-
tes poderao formar-se gases toxicos.

Néo o utilize nas imediagbes de materiais
inflamaveis. Pois o calor pode chegar a materiais
inflaméveis que nao estejam a vista.

Néo o direcione por muito tempo para 0 mesmo
local.

N&o o utilize em atmosferas suscetiveis a explosdes.
Pouse-o apenas em superficies a prova de incén-
dio, estaveis e que ndo sejam condutores térmicos.
Depois de utilizar o aparelho e antes de o voltar

a guardar na caixa, pouse-o e deixe-o0 arrefecer

no suporte.

Se as baterias recarregéveis forem danificadas, po-
dem ser gerados vapores. Se notar algum sintoma,
consulte um médico.

Perigo por reparagdes incorretas!

* Esta ferramenta elétrica foi fabricada de acordo
com as normas de seguranga aplicaveis. As repa-
racdes s6 podem ser feitas por um eletrotécnico
especializado, caso contrario o utilizador podera ser
exposto a perigos.

Se o cabo de ligagéo a rede deste aparelho for da-
nificado, tera de ser substituido pelo fabricante, ou
pelo seu servico de assisténcia ou por outra pessoa
devidamente qualificada, para evitar quaisquer
situagdes de risco.

Perigo de danos materiais!

¢ N&o deixe o aparelho sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

Para sua seguranga, utilize apenas os acessorios

e equipamentos extra mencionados no presente
Manual de Utilizag&o, ou entdo recomendados ou
indicados pelo fabricante. A utilizagéo de outros
apetrechos ou acessorios pode implicar perigo
para o utilizador.

Né&o use colas liquidas ou pastosas!

Nodoas de cola no vestuario ja ndo saem.

Verificar se os materiais sensiveis ao calor podem
ser colados sem perigo.

A melhor forma de remover pingos de cola

é estando eles ja frios.

Se a cola quente penetrar na pistola, pode

causar danos.

Depois da troca, aperte sempre bem o bico

(aprox. 1 Nm).

Use exclusivamente pegas de substituicao

e acessorios originais.

Utilize exclusivamente sticks STEINEL originais.

3. Utilizagao prevista
Esta ferramenta elétrica so se destina a fins de cola-
gem com cola sem solvente na érea doméstica, para
materiais de bricolage convencionais e componentes
de modelagem.

4. Limpeza e conservacao
O aparelho nao requer qualquer tipo de manuteng&o.
Perigo de eletrocussao!
O contacto de dgua com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.
¢ Limpe o aparelho apenas se estiver seco.
Perigo de danos materiais!
A utilizagdo dos detergentes errados pode danificar
o aparelho.
¢ Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

5. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da UE: Segundo a
diretiva europeia relativa aos residuos de equipamen-
tos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposicéo
para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser
recolhidos separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalorizagdo
ecoldgica.

After eye contact with hot-melt glue: immediately
cool for approx. 156 minutes. with running water and
consult a doctor straight away.

Do not pull glue sticks out of the applicator.
Danger from toxic gases and fire hazards!

Toxic gases may develop when working on plastics,
paints, varnishes or similar materials.

Do not use in the proximity of flammable materials.
Heat may be conducted to flammable materials that
are hidden from direct sight.

Do not direct the tool at one and the same place for
a prolonged period.

Do not use in the presence of an explosive
atmosphere.

Only stand the tool on fireproof, non-thermally
conductive and stable surfaces. After use, set the
tool down on its standing surface and let it cool
before putting it away.

Vapours may escape if the rechargeable battery

is used improperly or damaged. Seek medical
attention in the event of health complaints.

Danger from improper repair!

This electric power tool complies with the relevant
safety regulations. Repairs should only be perfor-
med by a qualified electrician. Otherwise the user
may be exposed to hazards.

If this tool’s main power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its customer
service department or a similarly qualified person so
as to avoid hazards.

Risk of damage to property!

* Do not leave the tool unattended while it is in
operation.

For your own safety, only use accessories and
attachments that are specified in the operating
instructions or recommended or specified by the
tool manufacturer. The use of other attachments or
accessories may result in personal injury.

Do not use liquid or pasty adhesives.

Glue marks on clothing cannot be removed.

Make sure heat-sensitive materials are suitable for
gluing with hot-melt adhesive.

Drips of glue are best removed when cold.

Hot glue running into the applicator may cause
damage.

Always screw the nozzle tight after replacing it
(approx. 1 Nm).

Use genuine replacement parts and genuine
accessories.

Only use genuine STEINEL sticks.

3. Proper use

This electric tool is only intended for solvent-free
gluing of handicraft materials and model components
at home.

4. Cleaning and Maintenance
The tool requires no maintenance.
Hazard from electrical power.
Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.
* Only clean tool in a dry state.
Risk of damage to property!
Using the wrong detergent can damage the light.
* Clean tool with a moist cloth without detergent.

5. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current
European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected separately
and recycled in an environmentally compatible
manner.

6. Manufacturer‘s Warranty
Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clar-
holz, Germany
All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufacturer,
are pleased to provide you, the consumer, with a
warranty under the following terms and conditions:
The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material defect

6. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo

e o0 seu funcionamento e seguranga verificados,

de acordo com as normas em vigor, e sujeito a

um controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparacéo ou a substituicdo das
pecas com defeito, de acordo com o nosso critério,
estando excluidas as pecas sujeitas a desgaste,

os danos e as falhas originados por uma utilizagao
ou manutencdo incorreta. Excluem-se igualmente
os danos provocados noutros objetos estranhos

ao aparelho. Os servigos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servico de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descricdo do problema.

Servigo de reparagao: depois de expirado o prazo
de garantia ou em caso de falha ndo abrangida pela
garantia, contacte o servico de assisténcia técnica
mais perto de si para saber quais séo as possibilida-
des de reparagao.

1. Viktig produktinformation

Lé&s noga igenom dokumentet och férvara det val!
— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

2. Allméanna sakerhetsanvisningar

Risk for stromstotar! Livsfara vid 230 V!

Bryt spanningen fore alla arbeten pé apparaten!

Kontrollera apparaten fore idrifttagningen betréffan-

de eventuella skador (natanslutning, holie etc.). En

skadad apparat far inte tas i bruk.

Elektriska verktyg fér inte utséttas for regn. De far

inte anvandas i fuktigt tillstand eller i blét och fuktig

omgivning.

Undvik kroppskontakt med jordade delar som t.ex.

rér, varmeelement, spis, kylskap.

Bér inte apparaten i kabeln och dra inte ut stickkon-

takten ur uttaget med kabeln. Skydda kabeln mot

varme, olja och vassa kanter.

Fara fér barn p.g.a. apparaten, smadelar som kan

svaljas och brannskador!

Apparater som inte anvands ska forvaras odtkomligt

fér barn.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental férméga eller bristande erfarenhet och

kunskap, under uppsikt av en uppsynsperson

och efter att de instruerats om apparatens sékra

anvandning och forstar vilka risker som kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten. Fara p.g.a. sméa-

delar som kan svéljas och genom brénnskador!

Risk fér brannskador!

* Limmassan far en temperatur pa upp till 200 C!

Aven munstycket blir hett vid anvandningen.

Vid hudkontakt med hett lim: kyl genast av med

kallt vatten. Forsok inte ta bort sméltimmet fran

huden. Uppsok eventuellt en lakare.

Efter 6gonkontakt med hett lim: kyl omedelbart av

med rinnande kallt vatten i ca 15 min. och kontakta

genast en lakare.

* Drainte ut imstavarna ur apparaten.

Fara p.g.a. giftiga gaser och antandningsrisk!

Vid bearbetning av plastmaterial, lacker och liknande

material kan giftiga gaser frigéras.

Fér inte anvandas i nérheten av brannbara material.

Varme kan ledas till brénnbara material som &r dolda.

Rikta den aldrig mot ett och samma stélle under

en langre tid.

Fér inte anvandas i explosionsfarlig miljo.

Apparaten far bara parkeras pé brandsakra, ej

varmeledande och stabila underlag. L&t apparaten

svalna pé stéllytan efter anvandningen innan du

packar ner den.

Om batteriet &r skadat kan &ngor komma ut.

Uppsok l&kare vid obehag.

Fara genom felaktig reparation!

* Detta elverktyg motsvarar tillampliga sékerhetsbe-
stammelser. Reparationer far bara utféras av en
behdrig elfackman, annars finns risk fér olyckor.

or fault in manufacturing and which are reported to

us immediately after detection and within the war-

ranty period. The warranty shall apply to all STEINEL
products sold and used in Germany - excluding

STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of repair

or replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the

same or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you

have purchased is 3 years (5 years for products

from the XLED home range) in each case from the
date on which the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the trans-

port risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratui-

tousness

The warranty cover described here shall be appli-

cable in addition to the statutory rights of warranty

—including special consumer protection provisions —

and shall not restrict or replace them. Exercising your

statutory rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the
STEINEL product that are attributable to wear
caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or
any failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other
maodifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not

genuine STEINEL parts,

any maintenance or care of products that is not

carried out in accordance with the operating

instructions,

any attachment or installation that is not in accor-

dance with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law

excluding the United Nations Convention concerning

the International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send

your product complete and carriage paid with the

original receipt of purchase, which must show the
date of purchase and product designation, either to
your retailer or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. —

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB-

Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your

receipt of purchase in a safe place until the warranty

period expires.

1. Notice d’information produit
importante

Veuillez la lire attentivement et la conserver en

lieu sar!

— Elle est protégée par la loi sur les droits
d’auteur. Une réimpression, méme partielle,
n’est autorisée qu'apres notre accord préalable.

2. Consignes de sécurité générales

Risque de décharge électrique !

230V : danger de mort !

Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I"alimentation électrique !

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il ne
présente pas de détérioration (cable secteur, boitier,
etc.) et ne le mettez pas en service s'il est détérioré.
N’exposez jamais les outils électriques a la pluie

ou a I'humidité. N'utilisez pas les outils électriques
lorsgu'ils sont humides, ni dans un environnement
humide ou mouillé.

Evitez de toucher des éléments mis & la terre
comme tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigé-
rateurs.

Ne vous servez jamais du céble pour transporter
I'outil ou pour débrancher la fiche de la prise
électrique. Protégez le cable de la chaleur, de I'huile
et des arétes coupantes.

Danger pour les enfants di aux appareils,

aux piéces pouvant étre avalées et risque de
bralures !

¢ Om apparatens natanslutning skadas méaste den
bytas ut av tillverkaren eller dess kundtjénst eller av
en annan kvalificerad person for att undvika risker.

Risk foér materiella skador!

¢ Ldmna inte apparaten utan uppsikt s lange den

arigang.

Anvand for din egen sékerhet endast tillbehdr och

extra utrustning som anges i bruksanvisningen

eller som rekommenderas av verktygstillverkaren.

Anvéndningen av andra verktyg och tillbehor kan

leda till personskador.

Anvand inget flytande eller pastost lim.

Limflackar gar inte att f& bort fran klader.

Testa forst varmekansliga material.

Limdroppar far man bast bort nar de har kallnat.

Hett lim som rinner in i apparaten kan skada den.

Efter att munstycket har bytts ut méste det skruvas

fast ordentligt (ca 1 Nm).

Anvand endast orginalreserv- och tillbehdrsdelar.

Anvand endast orginal-STEINEL-stavar.

3. Andamalsenlig anvandning

Detta elverktyg ar endast avsett att [6sningsmedels-
fritt limma vanligt hobbymaterial och modellbyggdelar
i privata hushall.

4. Rengodring och skétsel
Apparaten ar underhallsfri.
Fara p.g.a. elektrisk strom! Om vatten kommer i
kontakt med stromférande delar kan det medféra
elektrisk chock, brannsar eller dédsfall.
¢ Rengdr bara apparaten nér den &r torr.
Risk for materiella skador! Felaktiga rengdringsme-
del kan orsaka skador pé apparaten.
¢ Rengdr apparaten med en latt fuktad trasa utan
rengdringsmedel.

5. Avfallshantering

Elapparater, tilloendr och forpackning maste lamnas
in till miljovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!
Galler endast EU-lander: Enligt det
géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och
dess omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjan-
ta elapparater lamnas in till miliovanlig atervinning.

6. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-

84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitet-

sansprék. Av den anledningen tillhandahéller vi som

tillverkare dig som slutkund garna en garanti enligt
nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frihet frén brister, som bevisligen

beror pa ett material- eller tillverkningsfel och om-

géende meddelas oss efter att det konstaterats och
inom garantitiden. Garantin géller fér samtliga STEI-

NEL-produkter som képs och anvands i Tyskland,

uteslutande STEINEL Professional-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom

en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom en

lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom ett

tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kopt

&r 3 ar (for produkter fran XLED home-serien 5 &r)

alltid fran produktens inkdpsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for retursandningen

men inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjénster som beskrivs hér géller utdver de lagliga

garantianspraken - inklusive sarskilda skyddsbe-

stdmmelser f6r konsumenterna - och begréansar eller
ersétter inte dessa. Att utdva sina lagliga réttigheter

vid brister &r kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla

utbytbara ljuskallor. Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning pa produktdelar eller brister
pé STEINEL-produkten, som beror p& normal
férslitning p.g.a. anvéndning eller annan naturlig
férslitning,

- vid anvandning av produkten for &ndamal den inte
&r avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller
om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikatio-
ner pa produkten genomforts egenmaktigt eller om
brister kan hanforas till att tillbehdrs-, komplette-
rings- eller reservdelar inte & STEINEL originaldelar,

Les outils non utilisés doivent étre conservés dans
un local fermé hors de portée des enfants.

Les enfants de 8 ans et plus ainsi que les
personnes dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience et de connaissances peuvent utiliser
cet appareil s'ils sont surveillés ou s'ils ont été
instruits en matiere d'utilisation en toute sécurité

de I'appareil et s’ils comprennent les risques qui

en résultent. Il est interdit aux enfants de jouer

avec I'appareil. Danger d(i aux pieces pouvant étre
avalées et risque de brdlures.

Risque de brilures !

* La masse collante chauffe jusqu’a 200 °C. La buse
devient également brilante pendant I'utilisation.
Aprés contact de la colle brilante avec la peau :
rincer immédiatement a I'eau froide. Ne pas essayer
d’enlever la colle thermofusible de la peau. Appeler
un médecin si nécessaire.

Apres contact de la colle brilante avec les yeux : ref-
roidir immédiatement a I'eau courante pendant env.
15 min et consulter immédiatement un médecin.

* Ne pas retirer le baton de colle de I'appareil.
Danger dii aux émanations de gaz toxiques et
risque d’inflammation !

* Sivous travaillez sur des matieres plastiques ou des
peintures, des vernis ou des produits similaires, des
émanations de gaz toxiques peuvent se produire
sous I'action de la chaleur.

N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux
inflammables. La chaleur peut étre transmise a des
matériaux inflammables cachés.

Ne le dirigez pas longtemps vers le méme endroit.
N'utilisez pas I'appareil en présence d’une atmo-
spheére potentiellement explosive.

Posez I'appareil uniquement sur une surface stable,
non thermoconductrice et ignifuge. feu. Apres
utilisation, posez I'appareil sur sa surface d’appui et
laissez-le refroidir avant de le remballer.

Des vapeurs peuvent s'échapper d’une batterie en-
dommagée. Consultez un médecin en cas de troubles.
Danger en cas de réparation inappropriée !

Cet outil électrique est conforme aux prescriptions
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un électricien professionnel,
dans le cas contraire cela représente des risques
pour I'utilisateur.

Sila ligne de connexion au réseau de cet appareil
est endommagée, elle doit étre remplacée par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne
qualifiée afin d'éviter les risques.

Risque de dommages matériels !

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance tant qu’il
fonctionne.

Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement

les accessoires ou les appareils complémentaires
indiqués dans le mode d’emploi et recommandés
ou mentionnés par le fabricant de I'outil. Si vous
utilisez des appareils ou des accessoires autres
que ceux recommandés dans le mode d’emploi

ou le catalogue, vous vous exposez a des risques
de blessures.

Ne pas utiliser de colle fluide ou en pate.

Il est impossible d'éliminer les taches de colle des
vétements.

Vérifier la compatibilité des matériaux sensibles &

la chaleur.

Les gouttes de colle s'éliminent plus facilement a
I'état froid.

La colle chaude coulant dans I'appareil peut causer
des dommages.

Aprés un changement de la buse, il faut toujours la
resserrer (env. 1 Nm).

Utiliser uniquement des pieces de rechange et des
accessoires d’origine.

Utiliser uniquement des batons d’origine STEINEL.

.

.

.

3. Utilisation conforme aux prescriptions

Cet outil électrique ne doit étre utilisé que pour coller
sans solvant des matériaux de bricolage et des
pieces de fabrication de maquettes a usage privé.

4. Nettoyage et entretien
Le luminaire ne nécessite aucun entretien.

Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de

I'eau, il y a risque d’électrocution, de brdlures, voire

danger de mort.

* Nettoyer le luminaire uniquement & sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

le luminaire.

* Nettoyer le luminaire avec un chiffon légérement
humide sans détergent.

— om underhall och skétsel av produkten inte motsva-
rat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utforts enligt
installationsbestammelserna fran STEINEL,

- vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget &r éverens-

kommelsen med Férenta Nationerna om avtal for

den internationella varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprék, s& skickar du

den fullsténdig tillsammans med originalkvittot, dar

kopedatum och produktbeteckning maste framga,

till din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom

AB, Verktygsvagen 4, SE-55302 Jonk&ping. Darfor

rekommenderar vi att du sparar kvittot vél tills garan-

titiden har gétt ut.

1. Vigtig produktinformation

Laes den omhyggeligt, og gem den!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare for elektrisk sted!

Ved 230 V er der livsfare!

* Afbryd speendingstilferslen, for der arbejdes pa

produktet!

Kontrollér produktet for evt. skader (el-ledning, hus

etc.), inden det tages i brug, og tag ikke produktet i

brug, hvis det er beskadiget.

Elektriske veerktojer ma ikke udseettes for regn.

Elektriske veerktojer mé ikke bruges i fugtig tilstand

eller under fugtige og vade forhold.

Undga, at din krop bererer dele med jordforbindel-

se, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Beer ikke produktet i ledningen, og brug ikke lednin-

gen til at treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt

ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Fare for born pga. produkter, slugte dele og fare

for forbraending!

Ubenyttede produkter skal opbevares utilgeengeligt

for born.

Dette produkt kan anvendes af bern, fra de er 8 ar,

og derudover af personer med nedsatte fysiske,

sensoriske og mentale evner eller mangel pé erfa-

ring og viden, hvis de er under opsyn og er blevet

instrueret i sikker brug af produktet og forstér faren

i forbindelse med brug af produktet. Bern ma ikke

lege med produktet. Fare pga. produkter, der kan

sluges, og fare for forbraending!

Risiko for forbraending!

* Limen opvarmes til 200 °C. Dysen bliver ogsa

meget varm under brug.

| tilfeelde af hudkontakt med varm lim: Afkel straks

med koldt vand

Forseg ikke at fierne limen fra huden. Seg evt. laege.

Efter at have faet varm lim i ejnene: Afkel gjeblikke-

ligt i ca. 15 minutter under den kolde hane, og seg

straks leege.

Treek ikke limpatronen ud af produktet.

Fare pga. giftige gasser og antaendelsesfare!

Ved bearbejdning af plast, maling og lignende

materialer kan der opsté giftige gasser.

Anvend ikke produktet i naerheden af breendbare

materialer. Varmen kan ledes videre til breendbare,

skjulte materialer.

Ret ikke produktet mod samme sted i leengere tid.

Anvend ikke produktet i eksplosionsfarlig atmosfaere.

Stil kun produktet pé ildfaste og stabile underlag,

der ikke er varmeledende. Efter brug skal produktet

anbringes p& understetningsfladen og kele af, for

det pakkes vaek.

Ved beskadigelse af batteriet kan der komme

dampe ud. Seg leege i tilfeelde af smerter.

Fare pga. faglig ukorrekt reparation!

Dette elektriske veerktej overholder de geeldende

sikkerhedsforskrifter. Reparation ma kun udferes af

en elektriker, ellers kan brugeren komme i fare.

Hvis produktets el-ledning beskadiges, skal den

udskiftes af producenten eller en anden kvalificeret

person for at undgé farlige situationer.

Fare for materielle skader!

* Produktet skal holdes under opsyn, nér det er i brug.

* Afhensyn til din egen sikkerhed bor du kun
anvende tilbeher og ekstraudstyr, der er anfort i
betjeningsvejledningen eller anbefales/oplyses af
veerktojsproducenten. Anvendes andet veerktoj eller
tilbeher, kan dette medfere personskade.

.
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5. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménagéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne
en vigueur relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

6. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences

de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant

que fabricant, nous vous accordons, en tant que
client final, une garantie conforme aux conditions
suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est

prouvé qu'ils résultent d'un défaut de matériel ou de

fabrication et qui nous sont signalés immédiatement
aprés leur constatation et pendant la période de
garantie. La garantie s'applique a tous les produits

STEINEL achetés et utilisés en France, a I'exclusion

des produits de la ligne STEINEL Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un

remplacement gratuit (le cas échéant par un modele

de remplacement de méme valeur ou de valeur
supérieure) ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL

acheté est 3 ans (5 ans pour les produits de la série

XLED home) dans chaque cas, a compter de la date

d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,

mais pas les risques de transport du retour de la

marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie Iégaux —y compris les dispositions

de protection particulieres pour les consommateurs

— et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas.

Le recours a vos droits légaux en cas de défaut est

gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément

exclues de cette garantie. Sont, en outre, exclus de

la garantie :

— les pigces qui sont soumises a une utilisation nor-
male ou a une usure naturelle ainsi que les défauts
de produit STEINEL qui résultent d'un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniére incorrecte ou si les
consignes d'utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications
du produit réalisés arbitrairement ou les défauts
occasionnés par I'utilisation d’accessoires, de
pieces rajoutées ou détachées qui ne sont pas des
pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont

pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés

conformément aux directives d'installation de

STEINEL,

les dommages ou les pertes survenus durant le

transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion

de I'accord des Nations Unies sur les contrats

touchant a la vente internationale de marchandises

(CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,

veulillez envoyer votre produit complet accompagné

de la preuve d’achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit a votre
revendeur ou directement a STEINEL France SAS

- service des réclamations -, 29 rue des Marliéres,

FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebenestras-

se 51, CH-5620 Bremgarten). C’est pourquoi nous

vous conseillons de conserver soigneusement votre
preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la période de
garantie.

Undga brug af flydende lim eller limpasta.
Limpletter pa tej kan ikke fieres.

Test forst, om varmefelsomme materialer er
egnede.

Dréber af lim fiernes bedst, nér de er kolde.
Hvis der leber varm lim ind i produktet, kan det
medfore skader.

Skru altid dysen godt fast efter udskiftning
(ca. 1 Nm).

Brug kun originale reserve- og tilbehersdele.
Brug kun originale STEINEL-limstave.

3. Korrekt anvendelse

Dette el-veerktej er kun beregnet til oplesningsmid-
delfri imning af hobbymaterialer og dele inden for
modelbyggeri i private husholdninger.

4. Rengering og vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Fare pga. elektrisk strom!
Hvis vand kommer i kontakt med stromferende
dele, kan det medfere elektrisk stad, forbreendinger
eller ded.
¢ Renger kun produktet, hvis det er tort.
Fare for materielle skader!
Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte
rengeringsmidler.
¢ Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

5. Bortskaffelse

Elapparater, tilbbeher og emballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande: | henhold til det euro-
peeiske direktiv om kasserede el- og elekt-
ronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

6. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med storste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
geeldende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den

dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
og garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behandling
og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande deekkes ikke. Garantien gaelder
kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen med en
beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato
og forhandlerstempel) sendes velemballeret til den
pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden er udlobet,
eller i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes af garan-
tien, skal du sperge neermeste serviceveerksted om
mulighederne for reparation.

1. Tarkeita tuotetta koskevia
tietoja
Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

2. Yleiset turvaohjeet

Sahkoiskun vaaral!

230 volttiin liittyy hengenvaara!

Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

Tarkista ennen laitteen kéyttdonottoa, onko laittees-
sa jokin nakyva vika (sahkojohto, kotelo jne.). Ala
kéyta viallista laitetta. .

Ala altista sahkotyokaluja sateelle. Ala kayta
sahkotyokaluja kosteana ja kosteassa tai marassa
ymparistossa.

Valta kosketusta maadoitettuihin osiin (putkiin,
lampdpattereinin, liesiin, jaékaappeihin).

Ala kanna tytkalua johdosta &laka vedé johdosta
irc i pistoketta pi i Suojaa johto
kuumuudelta, oljylta ja teravilta reunoilta.

1. Belangrijke productinformatie

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

- Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook gedeeltelijk, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar voor elektrische schokken!

230V is levensgevaarlijk!

* Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!
Controleer het apparaat voor de ingebruikneming
op eventuele beschadigingen (stroomkabel, behui-
zing etc.) en neem het apparaat bij beschadigingen
niet in gebruik.

Stel elektrisch gereedschap nooit bloot aan regen.
Gebruik elektrisch gereedschap niet in vochtige
toestand en niet in een vochtige of natte omgeving.
Voorkom dat u geaarde delen, zoals buizen,
verwarmingselementen, fornuizen of koelkasten
aanraakt.

Draag het apparaat niet aan de kabel en gebruik
de kabel niet om de stekker uit het stopcontact

te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe voorwerpen.

Gevaar voor kinderen door apparaten,

ingeslikte onderdelen en verbrandingsgevaar!
Ongebruikte apparaten moeten op een voor kinde-
ren onbereikbare plek worden opgeborgen.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en ook
door mensen met beperkte fysieke, sensorische

of psychische vaardigheden of met een gebrek
aan ervaring of kennis worden gebruikt, indien zij
dit onder toezicht doen of ingelicht werden over
het veilige gebruik van het apparaat en de risico’s
die door het gebruik ontstaan. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Gevaar door inslikbare
onderdelen en verbrandingsgevaar.
Verbrandingsgevaar!

De ljm bereikt een temperatuur tot 200° C. Ook het
mondstuk wordt zeer heet tijidens het gebruik.

Na contact van de hete lijm met de huid: onmid-
dellijk afkoelen met koud water. Probeer niet de
smeltlijm van de huid te verwijderen. Eventueel een
arts raadplegen.

Na contact van de hete ljm met de ogen: onmiddel-
lik ca. 16 min. lang onder stromend water afkoelen
en meteen een arts raadplegen.

Trek de ljmpatronen niet uit het apparaat.

Gevaar door giftige gassen en ontbrandings-
gevaar!

Bij de bewerking van kunststof, lak en soortgelijke
materialen kunnen giftige gassen vrijkomen.

Niet in de buurt van brandbare materialen gebrui-
ken. De warmte kan naar onzichtbare of verdekte
brandbare materialen worden geleid.

Houd het apparaat niet voor langere tijd op
dezelfde plek gericht.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel
explosieve atmosfeer.

Plaats het apparaat alleen op brandwerende, niet
warmtegeleidende en stabiele opperviakken. Zet
het apparaat na gebruik op het staviak en laat het
afkoelen voordat u het wegruimt.

Bij beschadiging van de accu kunnen er dampen
vrijkomen. Consulteer bij klachten een arts.
Gevaar door onvakkundige reparatie!

Dit elektrische gereedschap voldoet aan de betref-
fende veiligheidsvoorschriften. Reparaties mogen
uitsluitend worden verricht door een elektro-vak-
man, anders kunnen er gevaren ontstaan voor de
gebruiker.

Als het netsnoer van dit apparaat wordt bescha-
digd, moet dit door de producent of zijn klanten-
service of een soortgelijk gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te vermijden.
Gevaar voor beschadigingen!

* Laat het apparaat niet zonder toezicht zolang het
in werking is.

Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend toebe-
horen en aanvullende apparatuur, die in de gebruik-
saanwijzing genoemd zijn of door de producent van
het apparaat aanbevolen of aangegeven worden.
Het gebruik van ander gereedschap of toebehoren
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Gebruik geen vioeibare of pasta-achtige ljmsoorten.
Lijmvlekken op kleding kunnen niet worden
verwijderd.

Laitteista lapsille aiheutuva vaara.

Osien nieleminen, palovammojen vaara!

o Laitteita, jotka eivat ole kaytdssa, on séilytettava
lapsilta ulottumattomissa.

* Yii 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset
ominaisuudet aistit tai henkiset valmiudet ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu tarvittava kokemus
ja osaaminen, saavat kayttaa laitetta, jos heita
valvotaan tai heidét opastetaan laitteen kayttéon
siten, ettd he osaavat kayttaa laitetta turvallisesti ja
tunnistavat kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivét saa
leikkia laitteella. Osien nielemiseen littyva vaara ja
palovammojen vaara.

Palovammojen vaara!

Kuumennetun limamassan lampétila voi olla jopa

200 °C. Mybs suutin muuttuu kéyton aikana hyvin

kuumaksi.

Jos kuumaa limaa joutuu iholle: jaéhdyta valittd-

masti kyimalla vedelld. Ald yrita poistaa sulatelimaa

iholta. Mene tarvittaessa la&kériin.

Jos kuumaa limaa menee silmiin: huuhtele valit-

témasti noin 15 minuutin ajan juoksevalla kylmalla

vedelld ja mene heti [a&kériin.

* Al veda limapuikkoja ulos laitteesta.

Myrkyllisista kaasuista aiheutuva vaara ja

syttymisvaara!

* Muoveja, maaleja ja muita vastaavia materiaaleja
lammitettdessé saattaa syntya myrkyllisia kaasuja.

* Ala kdyté syttyvien materiaalien 18helld. LAmpd voi
johtua piilossa oleviin palaviin materiaaleihin.

* Ald suuntaa laitetta pitkéksi aikaa samaan kohtaan.

* Al kayta rdjahdysalttissa ympéristdssa.

* Aseta laite vain tulenkestéville, I&mpda johtamat-
tomille ja tukeville alustoille. Aseta laite kayton
jélkeen alustalle ja anna sen jadhtya, ennen kuin se
pakataan pois.

* Jos akku vioittuu, siita voi tulla ulos hoyrya.
K&anny tarvittaessa ladkarin puoleen.

Epéaasianmukaisesta korjauksesta aiheutuva

vaara!

* Tama séhkotyokalu vastaa voimassa olevia
turvallisuusméaérayksia. Korjaukset saa suorittaa
ainoastaan séhkdalan ammattilainen.

* Jos tdmén laitteen virtajohto vaurioituu, se on
annettava valmistajan tai tamén asiakaspalvelun tai
muun pétevan henkilén vaihdettavaksi.

Aineellisten vahinkojen vaara!

* Al jaté laitetta iiman valvontaa, kun se on

toiminnassa.

Kayta oman turvallisuutesi vuoksi vain kéyttdohjees-

sa iimoitettuja tai tydkalun valmistajan suosittelemia

tai iimoittamia lisévarusteita ja lisélaitteita. Muiden
kayttotydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd voi merki-
té& henkildkohtaista loukkaantumisvaaraa.

Ald kéyta nesteméisié tai tahnamaisia limoja.

Liimatahrat eivat l&hde pois vaatteista.

Tarkista, sopivatko kuumuudelle arat materiaalit

limattaviksi kuumaliimalla.

Limatippojen poistaminen on helpointa kylminé.

Laitteeseen valuva kuuma lima voi vaurioittaa

laitetta.

Kun vaihdat suuttimen, kierré se aina hyvin kiinni

(n. 1 Nm).

* Kayté vain alkuperéisié varaosia ja alkuperéisia
lisétarvikkeita.

* Kéyté vain alkuperaisia STEINEL-Stick-limapuikkoja.

3. Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé

Tamé sahkotydkalu on tarkoitettu tavallisten askarte-
lumateriaalien ja pienoismallien osien liuotinaineetto-
maan limaukseen kotitalouksissa.

4. Puhdistus ja hoito
Laite on huoltovapaa.
Séhkoévirran aiheuttama vaara!
Veden paéseminen kosketuksiin sahkoé johtavien
osien kanssa voi johtaa séhkdiskuun, palovammoihin
tai kuolemaan.
* Puhdista laite vain kuivana.
Aineellisten vahinkojen vaara!
Vaarien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa laitetta.
* Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla iiman
puhdistusaineita.

Materialen die gevoelig zijn voor hitte eerst controle-
ren op geschiktheid.

Lijmdruppels kunnen het beste in koude staat
worden verwijderd.

Hete lijm die in het apparaat loopt, kan beschadigin-
gen veroorzaken.

Mondstuk na het wisselen altijd vast aanschroeven
(ca. 1 Nm).

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en
originele toebehoren.

Gebruik uitsluitend originele STEINEL-Sticks.

3. Gebruik volgens de voorschriften

Dit elektrisch gereedschap is uitsluitend bedoeld
voor het ljmen van in het privéhuishouden gebruike-
lijke knutselmaterialen en modelonderdelen zonder
oplosmiddelen.

4. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsuvrij.

Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende compo-

nenten kan een elektrische schok, verbrandingen of

zelfs de dood tot gevolg hebben.

¢ Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde

schoonmaakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

5. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de
geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

6. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste

kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als

consument graag garantie volgens de onderstaande
voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aan-

toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefou-

ten en die onmiddellijk na ontdekking en binnen de
garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie
geldt voor alle STEINEL-producten die in Nederland
worden gekocht en gebruikt, met uitzondering van

STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het

product gratis te repareren, gratis te vervangen

(eventueel door een opvolgend model van dezelfde

of hogere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte

STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten uit

de XLED home-serie 5 jaar) vanaf de datum van

aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening,

maar niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op

de wettelijke garantierechten — met inbegrip van spe-

ciale beschermende bepalingen voor consumenten

—en beperken of vervangen deze niet. De uitoefening

van uw wettelijke rechten in geval van gebreken is

kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle ver-

vangbare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere na-
tuurlike slijtage van productonderdelen of gebreken
aan het STEINEL-product, die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slitage,

- bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet
werden nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of
de gebreken veroorzaakt worden door het gebruik
van accessoires, aanvullende onderdelen of reser-
veonderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

5. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Ald heité séhkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan
eurooppalaisen s&hko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantdén saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
séhkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistdystavélliseen kierratykseen.

6. Valmistajan takuu

Tamé STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maéaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL my&ntéaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusviois-
ta valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatkd vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan
yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjéliikkeen leima) hyvin pakat-
tuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu raukeaa,
jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen
asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessé ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdol-
lisuuksista.

1. Viktig produktinformasjon

Les dokumentet noye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag,
kun med Vér tillatelse.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare for elektrisk stot! 230 V er livsfarlig!
Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa
apparatet!
For apparatet tas i bruk, méa det kontrolleres for
eventuelle skader (tilkoblingsledning, hus etc.). Ikke
ta apparatet i bruk dersom det er skadet.
Elektrisk verktoy ma aldri utsettes for regn. Ikke
bruk elektrisk verktoy nér det er fuktig eller i fuktige/
véate omgivelser.
Unngé kroppskontakt med jordede deler som f.eks.
ror, radiatorer, komfyrer, kjoleskap.
Ikke baer apparatet i ledningen, og ikke dra i led-
ningen nér du skal ta stepselet ut av stikkontakten.
Beskytt ledningen mot varme, olie og skarpe kanter.
Apparatet er farlig for barn. Barn kan svelge
smadeler. Fare for brannskader!
Nér apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares
utilgiengelig for barn.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ér,
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer med manglende erfa-
ring og kunnskap. Forutsetningen er at de er under
tilsyn eller har fatt oppleering i sikker bruk av appa-
ratet og har forstatt farene ved bruk av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet. Smadeler som

kan svelges, utgjer fare. Fare for brannskader.

Fare for forbrenninger!

¢ Limmassen blir opptil 200 °C varm! Dysen blir ogsa

svaert varm under bruk.

Ved hudkontakt med varmt lim: Avkjol straks med

kaldt vann. Ikke forsek & fierne smeltelimet fra

huden. Oppsek eventuelt lege.

Dersom eyet kommer i kontakt med varmt lim: Skyll

oyet omgaende med rennende vann i ca. 15 min.

og tilkall lege med en gang.

* |kke trekk limstaver ut av pistolen.

Veer oppmerksom pa giftig gass og antennel-

sesfare.

¢ Under bearbeiding av plast, maling og lignende
materialer kan det oppsté giftige gasser.

» Skal ikke brukes i nzerheten av brennbare materia-
ler. Varme kan ledes til brennbare materialer som
befinner seg under overflaten.

 |kke hold apparatet for lenge mot ett og samme
punkt.

indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandleiding
werden uitgevoerd,

wanneer de montage en installatie niet volgens

de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing,
het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.
Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur
het product dan samen met het originele aanko-
opbewijs met vermelding van de aankoopdatum

en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper
402, NL-5688 HP QOirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

1. Informazioni importanti
sul prodotto

Si prega di leggerle attentamente e di conservarlo!
— Tutelate dai diritti d’autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo di folgorazione!

A 230 V vi & pericolo di morte!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

Prima della messa in funzione controllate che
I"apparecchio non presenti eventuali danni (al cavo
di allacciamento alla rete, all'involucro, ecc.); in caso
doveste constatare danni, non mettete in funzione
I"apparecchio.

Non esponete le apparecchiature elettriche alla
pioggia. Non utilizzate apparecchiature elettriche
umide e non impiegatele in ambienti umidi o
bagnati.

Evitate il contatto del corpo con parti collegate a
terra, ad esempio tubi, elementi del riscaldamento,
fornelli, frigoriferi.

Non trasportate I'apparecchio tenendolo per il cavo
e non tirate quest’ultimo per sfilare la spina dalla
presa. Proteggete il cavo dal calore e da contatti
con olio e spigoli taglienti.

Pericolo per i bambini legato agli apparecchi, a
componenti che potrebbero essere ingeriti e al
pericolo di ustioni!

Gli apparecchi che non vengono utilizzati devono
essere riposti in un luogo a cui i bambini non
abbiano accesso.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta a partire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte e
con esperienza e conoscenze insufficienti solo sotto
sorveglianza o se vengono istruiti/e circa il sicuro
utilizzo dell'apparecchio e i possibili pericoli che da
esso risultano. Non lasciate giocare i bambini con
I"apparecchio. Pericolo dovuto a componenti che
potrebbero essere ingeriti e al pericolo di ustioni!
Pericolo di ustioni!

® Lamassa adesiva si scalda fino a 200 °C!

Anche I'ugello durante I'utilizzo diventa molto caldo.
In caso di contatto accidentale della pelle con
adesivo bollente: raffreddate immediatamente con
acqua fredda. Non cercate di imuovere I'adesivo
dalla pelle. All'occorrenza rivolgeteVi al medico.

In caso di contatto accidentale degli occhi con
adesivo bollente: raffreddate immediatamente gl
occhi per ca. 15 minuti sotto I'acqua corrente e
chiamate subito il medico.

Non estraete gli stick adesivi dall’apparecchio.
Pericolo dovuto a gas velenosi, pericolo di provo-
care fiamme.

Nella lavorazione di materiali sintetici, vernici e simili
si possono generare gas velenosi.

Non utilizzate I'apparecchio nelle vicinanze di mate-
riali combustibili. Il calore puo venire convogliato a
materiali infiammabili che sono perd nascosti.

Non dirigete mai I'apparecchio a lungo verso uno
stesso punto.

Non azionate mai I'apparecchio in presenza

di miscele gassose esplosive.

Ikke bruk apparatet i potensielt eksplosive
omgivelser.

Still apparatet kun pa et brannsikkert, ikke varme-
ledende og stabilt underlag. La apparatet ligge pa
stotten til avkjeling fer det legges bort.

Dersom batteriet skades, kan det sive ut damp.
Oppsok lege ved ubehag.

Ukyndig reparasjon utgjor fare!

Dette elektriske verktoyet oppfyller kravene i
gjeldende sikkerhetsbestemmelser. Reparasjoner
skal kun utfores av elektriker, noe annet vil kunne
medfore fare for brukeren.

Hvis det oppstér skader pa apparatets stremled-
ning, mé den skiftes ut av produsenten, produsen-
tens kundeservice eller av personer med tilsvarende
kvalifikasjoner. P& denne maten unngar du fare.
Fare for materielle skader!

Ikke la apparatet ligge uten tilsyn nar det er slatt pa.
* For din egen sikkerhets skyld ber du kun bruke
tilbeher og tilleggsapparater som er nevnt i bruk-
sanvisningen eller som anbefales av verktoyspro-
dusenten. Bruk av annet verktoy eller tilbbehor kan
medfere fare for personskader.

Ikke bruk flytende lim eller limpasta!

Limflekker pa kleerne kan ikke fiernes.

Kontroller om varmeemfintlige materialer egner
seg til liming.

Limdréper fiernes enklest nér de er blitt kalde.
Varmt lim som drypper ut inne i apparatet, kan fore
til skader.

Skru dysen godt til nér du har skiftet den ut

(ca. 1 Nm).

Bruk kun originale reserve- og tilbehorsdeler.

Bruk kun originale STEINEL-limstaver.

3. Forskriftsmessig bruk

Dette elektriske verktoyet skal kun brukes til
losemiddelfri liming av vanlige hobbymaterialer og
modellbyggdeler til privat bruk.

4. Rengjering og stell
Apparatet er vedlikeholdsfritt.
Elektrisk stram kan utgjere fare! Kommer
stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
* Apparatet skal kun rengjeres nar det er tort.
Fare for materielle skader! Bruk av feil rengjerings-
middel kan skade enheten.
* Rengjer apparatet med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

5. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pé en miljgvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land: | henhold til
gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pé en
milievennlig méte.

6. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprovekontroll. Steinel gir full garanti for
feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 méa-
neder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbru-
keren. Vi utbedrer mangler som kan fores tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pé slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstéatt som
folge av ukyndig bruk eller vedlikehold. Folgeskader
ved bruk (skader p& andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til importeren. Legg ved
en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (kKjepsdato og forhandlers stempel).
Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlop, eller
ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan du
sporre forhandleren om muligheter for reparasjon.

Posate I'appatecchio solo su basi stabili, ignifughe
e non conduttive. Dopo I'uso riponete I'apparecchio
su una superficie di appoggio sicura e fatelo raffred-
dare prima di imballarlo e ritirarlo.

In caso di danneggiamento dell’accumulatore
potrebbero fuoriuscire vapori. In caso di sintomi
chiamate il medico.

Riparazioni inadeguate sono fonte di pericolo!
Questo apparecchio elettrico & conforme alle dispo-
sizioni di sicurezza inerenti. Per eventuali riparazioni
bisogna rivolgersi sempre a un elettrotecnico,
altrimenti sussiste pericolo per il gestore!

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo
apparecchio & danneggiato, ai fini di evitare pericoli
lo si deve far sostituire dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza clienti oppure da una persona
con simili qualifiche.

Pericolo di danni a cose!

Non lasciate I'apparecchio incustodito quando

€ in funzione.

Al fini della Vostra sicurezza utilizzate esclusi-
vamente accessori e apparecchiature supplemen-
tari indicate nelle istruzioni per I'uso o consigliate

o indicate dal costruttore dell'apparecchio. Se si
impiegano degli accessori 0 apparecchi di comple-
mento diversi, sussiste il pericolo di lesioni.

Non utilizzate adesivi fluidi o pastosi.

Le macchie di adesivo non si lasciano rimuovere
dagli indumenti.

Controllate se i materiali sensibili al calore sono
idonei all'impiego.

Per rimuovere le gocce di adesivo si consiglia

di attendere che si raffreddino.

L’adesivo bollente che fuoriesce dall’apparecchio
potrebbe provocare danneggiamenti.

Dopo la sostituzione stringete sempre bene I'ugello
(ca. 1 Nm).

Utilizzate solo pezzi di ricambio e accessori originali.
Utilizzate solo stick STEIINEL originali.

3. Utilizzo adeguato allo scopo

Questo apparecchio elettrico € destinato esclusiva-
mente all'incollaggio senza solventi di componenti
per modellismo e materiali da bricolage comunemen-
te impiegati per I'uso domestico.

4. Pulizia e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua puo

provocare una scossa elettrica, ustioni o addirittura

la morte.

¢ Pulite I'apparecchio solo quando & asciutto.

Pericolo di danni a cose! Detergenti sbagliati

potrebbero danneggiare I'apparecchio.

e Pulite I'apparecchio con un panno leggermente
inumidito, senza detersivi.

5. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla
Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici
ed elettronici non pili idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

6. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti
di qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di
produttore di concederLe come cliente finale una ga-
ranzia ai sensi delle condizioni qui di seguito indicate:
La garanzia comprende I'assenza di vizi che &
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di
materiale o un errore di produzione e che ci vengono
segnalati immediatamente dopo essere stati riscon-
trati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia vale
per tutti i prodotti STEINEL che vengono acquistati

e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEINEL
Professional.

1. Znuavtikég TtAnpodopieq
TIpOidVTOG

Mapakalovpe S1aBACTE TO TIPOCEKTIKA Kal

PuAa€te To!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatinwaon, akopa
KQll QTOCTIAOHATIKA, HOVO KATOTIY SIKAG HAG
£YKPIONG.

2. Tevikég uttodeifelg aodalelag

Kivduvog nAektpottAnéiag!

Ta 230 V onpaivouv kivéuvo Bavarou!

Mpv arnd Tnv ektéean k&Be epyaciag atn cUoKeLr|
TIPETEL VA SIAKOTTTETE TNV TPOPOS0TIC NAEKTPIKIG
Taong!

Mpwv arnd tn Béon oe Aettoupyia eAEyXeTe TN
OUOKEUN Yla evoeXOpeves BAABES (KaAWBI0
olLvdEONC, TAQICIO K.ATT.) KAl O TIEPIMTTWOn
ENATTWUATWY, arodVYETE TN AetTroupyia TG
OUOKEULNG.

Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO ePYaAeio ae BPoxr.
Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA epyaleia oe uypry
KaTéoTaon, oUTe Ge LYPO TEEPIBANOV.
ArodeVyETE CWUATIK eMadn He Yewpeva
efaptpaTa, TLX. OwWANVES, BeppavTiké owparta,
NAEKTPIKEG Kouliveg, Yuyeia.

Mn peTad€peTe T cuokeur) ard To KAAWAIO Kat
unv TpaBate To KAAWSIO yia va BYAAETE TO dIG and
NV NAekTpIKr TIPICa. MpooTaTeVETE TO KAAWSIO
and BeppoTnTa, AAdIa Kal AXpNEES AKPEG.
Kivéuvog yla rtaudid amod cUOKEULEG,

Katdarmoon e§aptnUatwy Kat éykavpa!

ZUOKEUEG TIOU BEV XPNOIHOTIOIOUVTA TTIPETTEL VA
arnoBnkevovTal oe XwPo, AToL Sev UMopouvv va
KataAfgouv oe MABIKA XEPIa.

AUTH N CUOKeLr) PTTOpPE( va xpnotuoroinBel and
TadIA NAKIAG 8 £TWV Kat Avw OTWG ETHONG Kal
and ATopa pe HEWPEVESG CWHATIKES, AIOBNOIAKES
1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 e EANTT TElpa Kat
yvwon, epocov givat urod eriBAedn fi epdcov
eEoIKeIBNKAV OXETIKA pe TNV aodalr| Xprion

TNG OUCKEULIG KAl KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG
enakoAouBoug KivaLvoug. Madia Sev eruTpEneTal
va TaiCouv pe Tn ouokeur). Kivbuvog and katanoon
EapTNPATWY Kal €ykaupua.

Kivduvog eykavpatog!

* H pada kOAMag Beppaivetal éwg Toug 200 °C. Kat
TO AKPODUOIO LTEPBEPUAVETAL KATA TN XPrioN.
MeTd ano depuatikr enadr Je KAUTH KOAQ:
MAéveTe apéowg pe kpLo vepd. Mnv mpooTiaBeite
VQ QMOPAKPUVETE TNV KOMA THENG artd To S€ppa.
Ev avaykn arneubuvBeite oe 1aTpo.

Metd and enadr TG KAUTAG KOAAAG HE Ta HATIC:
WixeTe apEowg pe TPEXOLHEVO vepd yia Tiep. 15
Aemtd kat NTATE aPESWGE TN CUHBOUAN 1aTPOL.

* Mnv TpaBdre Ta Guoiyyia KOMAG and Tn CUOKEUH.
Kivéuvog amé dnAntnptdn aépta kat kivéuvog
avapAegng!

o Katd mv enegepyacia MAcTIKWY, BEPVIKILV Kat
TIAPOHOIWY LNKWY UTTOPE! va SnuioupynBolv
SNANTNPIGN cEpla.

ArnayopeVeTal N XPron KOVTA o eVPAEKTA UAKA.
H BeppotnTa pmnopel va S1oxeTeLTEl 0 eVAEKTA
UAIKA TTOU elval KAAVHHEVA.

Mnv KaTeUBUVETE T CUCKELN yIa TIOAD XPOVO OTO
{610 kat auTo onpeio.

Aev eTUTPENETAL N XPHON OE TEPITTTWON Tapousiag
EKPNKTIKAG ATHOOPAPAG.

ToTOBETE(TE T CUCKELN OE AVBEKTIKA OTN
BeppdTnTa, PN Bepika aywylua Kat otabepd
urnooTpwpata. Metd t xprion ToMoBeTEelTe TN
OUOKEUN| 08 Ao Kat TNV adrveTe va KPUWOEL, TIPIV
TNV arodnKeUoETE.

2e mepirTwon BAABNG TOL CUCCWPEUTH| UMOPE!

va eEEABOLV aTpol. Ze TIEPITTTWon EVOXANoeWwY
anevBuveeite oe 1aTPO.

Kiv6uBvog Adyw akataAAnAng emdiopbwaong!
AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO QVTATTOKPIVETAL GTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOHOUG aopAAelac. ETIOKEVEG
ETUTPETETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO A0 EIBIKO
NAEKTPOAGYO, SIAPOPETIKA PTTOPEL va TIPOKANBOUV
Kivouvol yia TO XPrjoTn.

Edv ripokAnBei $pBopda oto kahwdlo clvdeong
QUTNG TNG CUOKEUNG, TIPETEL TO KAAWSIO val
QVTIKATAoTaBE! ard Tov KATAoKeLaoTr A arnd Ty
urnpeaia eEUMNPETNONG MEAATWY autol 1 anod
AANO EEEIBIKEVPEVO ATOUO TIPOG ATTODUYF] KIVOUVWV.

.

.

.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo
la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’oc-
correnza con un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o I'emissione di una nota di credito.
Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da

Lei acquistato e di 3 anni (nel caso di prodotti della

serie home 5 anni) a partire dalla data di acquisto

del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi

legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai

diritti alla garanzia previsti dalla legge - incluse le

disposizioni speciali per la tutela dei consumatori —

e non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazione

dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi

& gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia

tutte le lampadine sostituibili. La garanzia & inoltre

esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso
0 ad altra ragione naturale o in caso di vizi del
prodotto STEINEL che sono da ricondurre a logorio
dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al pro-
dotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni
per I'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente

maodifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in

caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di

accessori, complementi 0 pezzi di ricambio non

originali STEINEL,

in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti

effettuati in modo non conforme alle istruzioni per

I'uso,

in caso di annessione o installazione non conforme

alle prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della

convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di com-

pravendita internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega

di trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo

scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data

dell’acquisto e la denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia Srl,

Via del lavoro 18, 21012 Cassano Magnago, ltalia

(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620

Bremgarten). Le consigliamo pertanto di conservare

scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la fattura

fino alla scadenza del periodo di garanzia.

1. Informacion de producto
importante

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termin-
antemente prohibida la reimpresion, ya sea total o
parcial, salvo con autorizacién expresa.

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro de descarga eléctrica!

1230 V suponen peligro de muerte!

iAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,

desconecte la alimentacion de tension!

Compruebe, antes de ponerlo en funcionamiento,

si el aparato presenta alguin dafio (cable de alimen-

tacion, carcasa, etc.) y no haga funcionar el aparato

en caso de dafios.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia.

No utilice las herramientas eléctricas si estan hime-

das 0 en un entorno hiimedo o mojado.

Evite el contacto corporal con elementos puestos

atierra, p. gj., tubos, radiadores, cocinas eléctricas

o frigorificos.

No lleve el dispositivo del cable y no use este para

sacar el enchufe de la toma de corriente. Proteja el

cable del calor, el aceite y los cantos agudos.

iPeligro para los nifios por dispositivos, piezas

ingeridas y riesgo de quemaduras!

* Los aparatos fuera de uso, se han de guardar fuera
del alcance de los nifios.

Kivéuvog LAikv Cnpiav!

® Aev ETUTPEMETAl VO APrVETE TN CUOKELN XWPIG
eniPAedn don wpa Bpioketal oe Aetroupyia.

INa tn 8ikr) oag aopAiela XPNOIUOTIOETE HOVO
£60PTAPATA KAl CUPTANPWHATIKEG CUOKEVEG TIOU
avadEpovTal oTIG 0dnyieg XEPIopoU, i TipoTeivovTal
ano TOV KATAOKELAOTH| TwV epyaAsiwv. H

XPrion GAAWY CUPTTANPWHATIKWY CUCKEUWV 1}
£6apTNPATWY PTTOPE( va ATOTEAEDEL KiVELUVO
TPALHATIOHOV YIa TO ATOO OaG.

Mn XPNGOIWOTIOIEITE LYPEG KOANEG 1 KOAEG OE €60G
aloidric!

Nek€SEG KOANAG OE POUXIOHO Sev UMopoLV va
arnopakpuvBoLy.

EAéyxeTe TNV KataAAnAGTNTA evaioBnTwy otn
BepUATNTA LAIKWV.

H kaUTEPN anopdaxpLVon oTaydvwy KOAAG yivetat
oe Puxpn kataotaaon.

Kautr| kO Tou SIEICOVEL 0T CUOKEUN, EVOEXETAL
va TIPOKAAETEL BAABEG.

Metd and kdBe avtikatdoTtaon akpoduaiou To
Biéwvete avta otabepd (mep. 1 Nm).
XPNOIUMOIETE HOVO AUBEVTIKA QVTAANAKTIKA 1
auBevTika e€aptrpaTa.

Xpnotuoroleite povo auBevtiké STEINEL ZTi.

3. Xprion cupdwWvVa PE TOLUG KAVOVICHOUG

AUTO TO NAEKTPIKO epyaleio TipoBAEneTal HOVO
YIQ CUYKOMACEIG XWwPIG SIGAUTEG LNKWV Kall
£EAPTNUATWY TIOU XPNOIPOTIOIOUVTAL CLVABWG OTO
VOIKOKUPIO.

4. KaBapiopog kat ppovrida
H cuokeur| 6ev xpeldleTat cuvTripnon.
Kivduvog Aoyw nAektpikol pevpatog!
H enadr) Tou vepou pe pevpatodoépa efaptripata
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EyKAUUATA )
Kat Bavaro.
* KaBapioTe Tn ouoKeur e OTEYr KATAoTAON.
Kivduvog vAikwv {npiwv!
H xprion AavBacpévou anoppunavTikol Propei va
TIPOKAAEDEL {NUIA OTN CUOKELN.
* KaBapioTe Tn ouokeun Pe €va ehadpd VOTIOUEVO
Tavi XwplG arnoppunavTiko.

5. Amooupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, E€QPTAHIATA KAl CUCKEUATIES
Ba pémel va aroolpovTal Pe TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
TIEPIBANNOV Kal VO QVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETA VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTA OIKIOKA arnoppippatal
Movo yia xwpeg EE: Z0pdpwva pe

TNV loxvouoa Eupwriaikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEQ
OUOKEUEG Kal TNV edpappoyr TNG oe Bviko Sikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEQ

Va arooUPovVTal EEXWPIOTA Kal va odnyouvTtal oe
QVOKUKAWGN GIAIKA TIPOG TO TIEPIBEANOV.

6. Eyyunon katackevaoth

AuTo To Tipoidv STEINEL kataokeudotnke pe
UEYIOTN TIPOOOXH, EAEYXBNKE OXETIKA HE TN
AelToupyia Tou Kal TNV TEXVIKI) TOL aohAiela
oLUGWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal
KATOTV LTTORARBNKE OE SEYPATOANTITIKO EAEYXO.

H etaipia STEINEL avahapBdvet Tnv eyyunon yla
QArPOOKOTTTN KATAoTaon Kat Aettoupyia. O xpdvog
£yyunong avépxetat oe 36 prjveg kat apxilel pe v
nNUéPa MWANCNG aTov katavaAwTr. EmdlopBuvoupe
ehaTTwpaTa, Ta oroia opehovral oe ohaApata
LAIKOU 1} EpYOCTACIOU, N EYYUNTIKN AMaiTnon
EKTTANPWVETAL PE ETIIOKELN 1} QVTIKATACTTACN
ENATTWHATIKWY EAPTNHATWY CUPDWVA e SIKN
pag ermhoyn). H eyyunTikr) anaitnon exrirTet yia
BAGBeG o€ PBepduEVa ECaPTAPIATA OTIWG ETTIONG
yia BAGBEG kal ehaTTwpata mov odeilovtal oe
AKATAANAO XEIPIoPO 1) aKATAAANAN cuvTHPNON.
Meparrépw emakohoubeg PAABEG oe Eéva avTikeiueva
arokAegiovtal. H eyydnon mapéxetat povo epocov

I CUCKEUN AMOCTAAE! OE N ArOCUVAPHOAOYNHEVN
popdr| pe obvtoun nepypadn PAARNG, anodeiEn
Tapeiou f TIHOAGYIO (NHEPOUNVIa ayopds Kat
odpayida epmoépou), KaAd CUCKELAOUEVN OTNV
appddla urnpeoia oépPIG.

Z€pPIg emiokevnG: Ma ETIOKEVEG PETA TNV TAPOSO
TOUL XPOVOU £yyUNONG I ETIOKEVEG EAATTWHATWY
XWwPIG eyyunTikr araitnon areuBuvbeite oTo
TIANOIECTEPO CEPRIC YIa va TANpodopnBEiTe TN
SuVaTOTNTA ETIOKEUNG.
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1. Onemli {iriin bilgileri

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!
— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa
basiimasi, ancak onayimiz alinarak mimkandr.

2. Genel guvenlik uyarilari

Elektrik carpmasi riski!

230 V’ta hayati tehlike s6z konusudur!

Gihaz Uizerindeki tim galismalardan nce, elektrik
beslemesini kesin!

Cihaz devreye almadan 6nce, muhtemel hasar
durumunu kontrol edin (elektrik bagdlanti kablosu,
gbvde, vb.) ve cihazi, hasarlar olmasi halinde
devreye almayin.

Elektrikli aletleri yagmur altinda birakmayin.

Elektrikli aletleri nemli durumdayken ve rutubetli
veya islak ortamda kullanmayin.

Om. borular, radyatérler, firnlar, buzdolaplari gibi
topraklanmis parcalara bedensel temastan kaginin.
Cihaz kablosundan tutarak tagimayin ve figini
prizden gekmek icin kablosundan yararlanmayin.
Kabloyu yiiksek sicaklk, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Cihazlar, yutulan parcalar ve yanma tehlikesi
nedeniyle gocuklar igin tehlike!

o Kullanimayan cihazlar, gocuklarin erisemeyecegi
sekilde saklanmalidir.

Bu cihaz, 8 yasin Uzerindeki cocuklar ile fiziksel,
zihinsel ve ruhsal acidan engelli veya yetersiz deney-
im ve bilgi sahibi sahislar tarafindan, ancak gézetim
altinda bulunduklart ve cihazin glivenli kullanimi ve
bundan kaynaklanacak tehlikeler hakkinda bilgi
edindikleri takdirde kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Yutulabilen pargalar ve yanma
tehlikesi nedeniyle tehlike.

Yanma tehlikesi!

Yapistirici, 200° C'ye kadar isinir. Meme de, kullanim
sirasinda ¢ok Isinir.

Sicak yapiskanin cilde temasi halinde: Derhal soguk
suyla sogutun. Erimis yapistirnciyr cildin tizerinden
s6kmeye galismayin. Gerektiginde bir doktora
gorindn.

Sicak yapigkanin géze temasi halinde: Gecikmeden
yak. 15 dak. slreyle, akan suyun altinda sogutun ve
derhal bir doktora gérindn.

* Yapiskan cubugunu cihazdan disarya gekmeyin.
Zehirli gazlar nedeniyle tehlike ve tutusma riski!

¢ Sentetik maddeler, boyalar ve benzeri malzemelerle
calisirken, zehirli gazlar ortaya cikabilir.

Yanici malzemelerin yakininda kullanmayin. Isi, Gzeri
ortlilt olan yanici malzemelerin (izerine yénlenebilir.
Uzun stire boyunca, stirekli ayni yere dogru tutmayin.
Patlayici bir atmosferin mevcut olmasi halinde
kullanmayin.

Cihaz yalnizca atese dayanikl, st iletmeyen ve
sabit ylizeylere yerlestirin. Cihazi kullandiktan sonra
ayakliginin Uizerinde birakin ve kaldirmadan énce
sogumasini saglayin.

AkUnUn hasarlanmasi halinde, disartya buhar
sizabilir. Rahatsizlik hissettiginizde bir doktora
bagvurun.

Uygun olmayan onarimlar nedeniyle tehlike!

* Bu elektrikli alet, ilgili glivenlik yénetmeliklerine
uygundur. Onarnmiar sadece uzman elektrikgiler
tarafindan yapiimalidir, aksi halde kullanici tehlikelere
maruz kalabilir.

Bu cihazin sebeke baglanti kablosunun
hasarlanmasi halinde, tehlikelerin énlenmesi
amaciyla kablo, Uretici veya mUsteri hizmetleri ya da
benzeri kalifiye bir sahis tarafindan degistirimelidir.
Maddi hasar tehlikesi!

Cihaz, isletimde oldugu stirece gézetim disinda
birakmayin.

Kendi gtivenliginiz icin sadece, kullanma
kilavuzunda belirtilen veya aletin Ureticisi tarafindan
onerilen ya da belirtilen aksesuar ve ilave cihazlan
kullanin. Yardimci aletler veya aksesuarlar
disindakilerin kullaniimasi, bedensel bir yaralanma
tehlikesine maruz kalmaniza yol agabilir.

Sivi veya koyu kivamii yapistiricilar kullanmayin.
Elbise Uizerindeki yapiskan lekeleri temizlenemez.
Sicaktan etkilenen malzemelerin uygunlugunu
kontrol edin.

Yapigkan damlalari, soguk haldeyken en yi sekilde
temizlenir.

Cihazin icine gecen sicak yapiskan, hasara yol
acabilir.

Memeyi degistirdiginizde, daima sikica vidalayin
(yak. 1 Nm).

4. Ciscenje in nega
Naprave ni treba vzdrzevati.
Nevarnost zaradi elektricnega toka!
Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci
elektriéni udar, opekline ali smrt.
¢ Napravo distite le, ko je suha.
Nevarnost gmotne $kode!
Zaradi napa¢nega Cistila se naprava lahko poskoduje.
¢ Napravo Cistite z nekoliko naviazeno krpo brez Eistila.

5. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s
hignimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU: V skladu

z veliavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektriénih in elektronskin aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektriéne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno predelavo.

6. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter kon¢no podvrzen nakljuéni kontroli.
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funk-
cionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se zaéne z dnem prodaje
izdelka stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi
delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah obrabnih delov in za $kode in pomanjklji-
vosti, do katerih je pri§lo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predme-
tih so izklju¢ene. Garancija bo odobrena v primeru,
da posliete nerazstavljeno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (datum
nakupa in Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe ali
pri napakah brez garancijske pravice se posvetujte z
nasim servisnim obratom glede popravila.

1. Vazne informacije o
proizvodu

Pazljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i
djelomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost od strujnog udara!

Pri 230 V postoji opasnost za zZivot!

¢ Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko

napajanje!

Prile pustanja uredaja u rad provjerite ima li eventu-

alnih ostecenja (mrezni prikljucni vod, kudiste itd.) i u

sluGaju ostecenja nemojte ga koristiti.

Elektricne alate ne izlaZite kisi. Ne koristite elektroa-

late u vlaznom stanju, niti u viaznoj ili mokroj okolini.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim dijelovima na

primjer s cilevima, grijacim tijelima, Stednjacima,

hladnjacima

Ne nosite uredaj drzeci ga za kabel i ne poviacite

za kabel da biste izvadili utikac iz uticnice. Zastitite

kabel od visoke temperature, ulja i ostrih rubova.

Postoji opasnost za djecu od uredaja kao i

opasnost od opeklina ili moguénosti da progutaju

dijelove!

Uredaje koje ne koristite morate Guvati u djeci

nedostupnoj prostoriji.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s navrSenih 8

godina starosti kao i 0sobe s ograni¢enim tjelesnim,

osjetilnim ili dusevnim sposobnostima, ili s nedos-

tatkom iskustva i znanja kad su pod nadzorom

osobe nadlezne za njihovu sigurnost il su od nje

dobili upute kako koristiti uredaj na siguran nacin i

shvadaju koje opasnosti pritom proizlaze. Djeca se

ne smiju igrati uredajem. Opasnost od dijelova koje

mogu progutati i opasnost do opeklina.

Opasnost od opeklina!

¢ Masa liepila zagrije se do 200° C. Pritom i mlaznica
postane vrlo vruca.

¢ Nakon kontakta koZe s vruc¢im ligpilom: odmah
ohladite kozu hladnom vodom. Ne pokusavaijte
skinuti rastoplieno liepilo s koze. Po potrebi potrazite
lie&nicku pomoc.

Yalnizca orijinal yedek pargalar ve orijinal
aksesuarlari kullanin.
Yalnizca orijinal STEINEL ¢ubuklari kullanin.

3. Amacina uygun kullanim

Bu elektrikli alet sadece, bilinen el isi malzemeleri
ile model yapim parcalarinin, ev ortaminda ¢6zUcU
madde kullaniimadan yapistirimasi igin uygundur.

4. Temizlik ve koruyucu bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Elektrik akimi nedeniyle tehlike!
Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik
carpmasina, yaniklara veya oliime yol acabilir.
* Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.
Maddi hasar tehlikesi!
Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar
gorebilir.
* Cihazi, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

5. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu
bir déntistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin: Atk Elektrikli
ve Elektronik Cihazlar icin gegerli olan
Avrupa yonergesine ve bunun dénlstigi ulusal
yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli
cihazlarin ayri toplanmasi ve bir cevre dostu geri
doénustime gonderiimesi zorunludur.

6. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urlind, blyuk bir itinayla Gretilmis,
fonksiyon ve glivenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yapilmis ve ardindan bir numune kontroltine
tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve
fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stresi 36 ay
olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme
ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilimektedir; garanti hizmeti, terci-
himize bagli olarak kusurlu parcalarin onarimi veya
degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, asinma
parcalarindaki hasarlari, usulline aykirt uygulama veya
bakim sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlar
kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayll zarar-
lar, garanti kapsami disindadir. Garanti yakimlalaga
ancak, cihazin agimamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa figi veya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi)
birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyo-
nuna goénderimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti stresinin dolmasi veya
garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarim
olanag@i konusunda ltutfen en yakin servis istasyonuna
danisiniz.

1. Fontos termékinformaciok

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!
— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivona-
tosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok
Aramiités veszélye! A 230 V életveszélyes!
Mielétt dolgozni kezdene a berendezésen,
szakitsa meg a rdadott feszlitséget!

Haszndlatba vétel el6tt ellenérizze, hogy a berende-

7€s (a haldzati csatlakozovezeték,

héz, stb.) nem sértilt-e, és ha megrongalodott,

ne vegye hasznélatba.

Elektromos szerszamokat soha ne tegyen ki es6-

nek. Elektromos szerszamot ne haszndljon nedves

allapotban, vagy nedves, paras helyiségben.

Kertilje el, hogy a teste foldelt targyakkal,

példaul csdvekkel, flit6testekkel, tlizhelyekkel,

hiitészekrényekkel érintkezzen.

A berendezést ne a kabelén fliggesztve vigye, és

ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozodugot a

dugaszoléalizatbdl. Ovja a kabelt a hétél, olajtdl és

éles szélektdl.

A berendezés gyermekekre veszélyes, lenyelhet

alkatrészt, vagy megégetheti magat.

* A nem hasznalt berendezéseket gyermekektd|
elzérva tarolja.

Nakon kontakta ociju s vruéim liepilom: smjesta ih
hladite oko 15 min pod teku¢om vodom i odmah
potrazite ljecnicku pomoc.

Stapice liepila ne izviacite iz uredaja.

Opasnost od otrovnih plinova i zapaljenja!

Kod obrade plastike, lakova i sli¢nih materijala
mogu nastati otrovni plinovi.

Ne koristite u blizini zapaljivih materijala. Toplina
moze doprijeti do zapaljivih materijala koji su
prekriveni.

Ne usmijeravajte uredaj dulje vrijeme na jedno te
isto mjesto.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi.
QOdlozite uredaj samo na vatrootpornu i stabilnu
podiogu koja ne provodi toplinu. Nakon uporabe
uredaj odloZite na stalak i prije nego $to éete ga
pospremiti ostavite ga da se ohladi.

U slucaju ostedenja akumulatora iz njega mogu izaci
pare. U sluéaju tegoba potraZzite lije¢nicku pomo¢.
Opasnost uslijed nestruénog popravkal!

Ovaj elektricni alat odgovara relevantnim sigur-
nosnim odredbama. Popravke smije izvoditi samo
kvalificirani elektriar jer u suprotnom moZe nastati
opasnosti za korisnika.

Ako se osteti mrezni kabel ovog uredaja, zamijeniti
ga mora proizvodag il njegova servisna sluzba

ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora tako dugo
dok radi.

Za Vlastitu sigurnost koristite samo onaj pribor i
dodatne uredaje koji su navedeni u uputama za
uporabu ili ih je preporucio il naveo proizvodac
alata. Uporaba drukéijin namjenskih alata ili pribora
moze za Vas osobno predstavijati opasnost od
ozliedivanja.

Ne koristite tekuca ili pastozna liepila.

Mrlie od liepila koje ostanu na odjeci ne mogu se
ukloniti.

Provjerite svojstva materijala osjetljivih na visoku
temperaturu.

Kapljice liepila najbolie cete ukloniti kad se ohlade.
Vruce liepilo koje ulazi u uredaj moze uzrokovati
ostedenja.

Nakon zamjene, mlaznicu uvijek ¢vrsto navrnite
(oko 1 Nm).

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dijelove
pribora.

Koristite samo originalne STEINEL $tapice.

3. Namijenska uporaba

Ovaj elektroalat namijenjen je samo za privatnu upo-
rabu u kuéanstvu, za liigplienje liepilom bez otapala
uobicajenih hobi materijala i dijelova modela.
4. Ciséenje i njega
Uredaj ne treba odrzavati.
Opasnost od elektri¢ne struje!
Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju
moZe uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
* Uredaj Cistite samo kad je suh.
Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Uredaj moZete ostetiti koristenjem pogresnog
sredstva za ¢iscenje.
o Ocistite uredaj blago nakvasenom krpom bez
sredstva za Ciséenje.

5. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekologki nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vaze¢oj
Europskoj direktivi za stare elektriéne

i elektroni¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekolodki nacin odvozom na reciklazu.

6. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazedim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprije-
kornu kakvodu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
36 mijeseci i zapodinje s danom prodaje potrosacu.
Uklanjamo nedostatke koji su posliedica greSaka na
materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva izvrSava
se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po
nasem izboru.
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A készlléket 8 éves és anndl id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott testi, szellemi vagy érzékel6
képességekkel rendelkezd, vagy a szikséges ta-
pasztalat és tudas hijan lévé személyek csak akkor
hasznélhatjak, ha valaki feltigyeli 6ket, vagy ismer-
tették vellk a készlilék biztonsagos hasznélatat és
megértették a benne rejl6 veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a készllékkel. Lenyelhetnek
alkatrészt, vagy megégethetik magukat.

Egési sériilés veszélye!

o A ragasztdmassza akar 200 °C fokos is lehet!
Haszndlat kdzbe a flvoka is felforrésodik.

Ha a bérre forrd ragasztd ker(lt: azonnal hiitse le
hideg vizzel. Ne prébalia meg a ragasztét eltavolitani
a borrél. Sziikség esetén menjen orvoshoz.

Ha a forrd ragaszté szembe ker(lt: haladéktalanul
kb. 15 percig folyd viz alatt hitse és azonnal
menjen orvoshoz.

* Aragasztopalcat ne hizza ki a berendezésbdl.

A mérgezd gazok veszélyesek és gyulladas
veszélye is fenyeget.

Manyagok, lakkok és hasonlé anyagok megmun-
kélasakor mérgezd gazok keletkezhetnek.

Ne haszndlja éghetd anyagok kozelében. A hd a
takarasban 1év6 éghet6 anyagokhoz is efjuthat.
Hosszabb ideig ne irdnyitsa a készliléket egy és
ugyanazon helyre.

Robbanéasveszélyes légkérben ne haszndlja

a készilléket.

A berendezést csak tlizbiztos, nem hévezetd és
stabil alapra dlitsa fel. Hasznélat utan tegye a
kész(iléket olyan helyre, ahol lehtilhet, majd becso-
magolva rakja el.

Az akkumulatorok sérlilése esetén gézok léphetnek
ki. Panasz esetén forduljon orvoshoz.

A szakszerlitlen javitas veszélye!

o Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkozd
biztonsagi rendelkezéseknek. Javitasokat csak vil-
lanyszerel6 szakember végezhet, ellenkezd esetben
az Uzemeltett veszély fenyegeti.

Amennyiben a kész(ilék halézati csatlakozdvezetéke
megsérl, azt a gyartonak, a gyarté vevészolga-
latanak, vagy hasonléan képzett személynek kell
kicserélnie, hogy elkertiihetSk legyenek a vele jard
veszélyek.

Anyagi karok veszélye!

o A m(ikddd berendezést ne hagyja feltigyelet nélkul.
Sajét biztonsaga érdekében csak a kezelési Utmuta-
téban megadott, vagy a berendezés gyartdja altal
ajanlott vagy megadott tartozékokat és kiegészité
eszkozoket haszndlja. Mas szerszamok vagy
tartozékok alkalmazasa személyi sérlilés veszélyét
okozza.

Ne haszndljon folyékony vagy pasztaszer(i raga-
sztdanyagokat.

A ragasztofoltok a ruharél nem tavolithatok el.
Hére érzékeny anyagok esetén végezzen probar-
agasztast.

A ragasztdanyag cseppek a legkénnyebben hideg
allapotban tavolithatok el.

Ha a berendezésbe forrd ragaszto folyik be,
karosodast okozhat.

A flvokat annak cseréje utdn mindig hiizza meg
(kb. 1 Nm).

Csak eredeti potalkatrészt és eredeti tartozékokat
haszndljon.

Csak eredeti STEINEL-palcékat hasznaljon.

3. Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez az elektromos szerszam csak a haztartasban
eléforduld barkacsanyagok és modellalkatrészek
oldészermentes ragasztasanak céljara hasznalhato.

4. Tisztitas és apolas
A berendezés nem igényel karbantartast.
Aramiités veszélye!
Aram alatt 16v6 alkatrészek vizzel vald érintkezése
aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.
* Aberendezést csak szdraz dllapotaban tisztitsa.
Anyagi karok veszélye!
A rosszul megvalasztott tisztitdszer megrongéalhatja
a késziléket.
* Aberendezést egy gyengén benedvesttett runaval,
tisztitdszer hasznalata nélkdll tisztitsa.

5. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a tartozé-
kok és a csomagolas kérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasarol.

Jamstvo ne dajemo u slucaju oste¢enja na potroSnim
dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne
Stete na drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo
se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i
ragunom (datum kupnije i pe¢at trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka jamstvenog roka
il kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se
u najblizoj servisnoj sluzbi o mogudénosti popravka.

1. Oluline tooteteave

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jéreltriikk, ka valjavotteli-
selt, ainult meie néusolekul.

2. Uldised ohutusjuhised

Elektril6gi oht! 230 V on eluohtlik!

Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal

pingetoide!

Kontrollige seade iga kord enne kaikuvétmist

voimalike kahjustuste (vorgulihendusjuhe, korpus

jms) suhtes Ule ja &rge votke seadet kahjustuse

korral téGsse. .

Arge jétke elektritdoriistu vihma katte. Arge kasuta-

ge elektritdoriistu niiskes seisundis ega niiskes voi

méarjas keskkonnas.

Valtige maandatud osade nagu nt torude,

kittekehade, plitide ja kiilmkappide puudutamist

kehaosaga.

Arge kandke seadet kaablist kinni hoides ning &rge

kasutage kaablit pistiku kontaktist véljatomba-

miseks. Kaitske kaablit kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

Seadmed on lastele ohtlikud - allaneelatud osad

ja poletusoht!

Kasutamata seadmeid tuleb hoida nii, et lapsed ei

paéseks neile ligi.

Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fllsiliste,

sensoorsete voi vaimsete véimete, puudulike

kogemuste ning teadmistega isikud tohivad
seadet kasutada jérelevalve all ja juhul, kui neid on
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning
nad maistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méngida. Allaneelatud osadest ja
poletustest tulenev oht.

Pdletusoht!

Liimimass saavutab kuni 200 °C kuumuse! Ka dliis

kuumeneb kasutamisel tugevait.

Pérast kuuma limi nahale sattumist: jahutage kohe

kilma veega maha. Arge Uritage sulaviiimi nahalt

eemaldada. Vajadusel pédrduge arsti poole.

Pérast kuuma limi sima sattumist: jahutage

viivitamatult u 16 min jooksva vee all ja p66rduge

kohe arsti poole.

* Arge tdbmmake limipulka seadmest vélja.

Miirgistest gaasidest ja siittimisest tulenev oht!

Plastmasside, vérvide ja sarnaste materjalide to6tle-

misel voivad vabaneda mirgised gaasid.

Arge kasutage stttivate materjalide l&heduses.

Peidetud stittimisohtlikele materjalidele voidakse

soojust edasi kanda.

Arge suunake pikemat aega Uhele ja samale kohale.

Arge kasutage plahvatusohtliku atmosfééri

olemasolul.

Asetage seade ainult tulekindlatele, soojust mitte-

juhtivatele ja stabiilsetele aluspindadele. Asetage

seade pérast kasutamist seisupinnale ja laske tal
enne &rapakkimist maha jahtuda.

Aku kahjustamise korral voivad aurud véljuda.

Kaebuste korral poérduge arsti poole.

Oskamatust parandamisest tulenev oht!

Antud elektritodriist vastab asjaomastele ohu-

tusnduetele. Remontima peab kindlasti kogenud

elektrik, kuna vastasel juhul voib see kéitajat
ohustada.

Kui seadme vorgutihendusjuhe saab kahjustada,

siis ohtude valtimiseks tuleb see lasta valja

vahetada tootjal, klienditeenindusel voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

Materiaalsete kahjude oht!

* Arge jatke seadet jarelevalveta selle t66 ajal.

e Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasutusju-
hendis mainitud voi tdriista tootja poolt soovitatud
voi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Teiste
vahetatavate tocriistade voi tarvikute kasutamise
korral voite viga saada.

Ne dobjon elektromos készUlékeket a
héztartasi szemétbe!

Csak EU-tagallamoknak: A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezése-
kre vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelvek értelmében
és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése
szerint a mar nem miikoddképes elektromos
berendezéseket kilon kell gydijteni és kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

6. Gyari garancia
Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, miikodését és biztonsdgossagat az érvé-
nyes eléirasok szerint bevizsgaltak, majd szurépréba
szerten ellendrizték. A Steinel garanciat véllal a
kifogastalan minéségre és miikodésre.
A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan
kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibdra vezethetd vissza. A garancia
teljesitésének maodjat mi vélasztjuk meg: ez lehet
a hibas alkatrész megjavitasa vagy kicserélése.
A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken
bekdvetkezd karokra, valamint az olyan karokra és
hianyossagokra, amelyek a szakszer(itlen kezelés
vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkez kévetkezményes karok ki
vannak zérva a garancia korébdl. Garanciat csak
akkor véllalunk, ha a készlléket szétszereletlen
dllapotban jol becsomagoljdk, mellékelik a hiba rovid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd
pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és
ezeket elkildik az illetékes szerviznek.
Javito szolgalat: A garanciaidd lejarta utan, vagy
a garancia hatélya ala nem tartozé hidnyossagok
esetén tudakoljia meg az Onhoz legkdzelebb esd
szerviziinkben, hogy milyen lehet&ségei vannak a
helyredllitasra.

1. Dulezité informace o vyrobku

Pozorné si je prectéte a uschovejte!
— Chrénéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.

2. VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpeci trazu elektrickym proudem!

Napéti 230 V je zZivotu nebezpecné!

Pred zahajenim jakychkoli praci na piistroji prerusit
privod napéti!

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda

neni pristroj pogkozen (sitova pripojka, kryt, atd.),

v pripadé poskozeni jej neuvadéjte do provozu.
Elektrické néradi neponechavejte na desti.
NepouZivejte elektrické néradi ve vihkém stavu a ve
vlhkém nebo mokrém prostiedi.

Pri préci zamezte kontaktu téla s uzemnénymi
souc¢astmi, napf. s potrubim, topnymi télesy,
sporaky ¢i chladnickami.

Neprenasejte pristroj za kabel a kabel nepouzivejte
k vytaZeni zastréky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Ohrozeni déti pfistroji, spolknutymi ¢astmi a
popalenim!

* Nepouzivané pristroje musi byt uschovany mimo
dosah déti.

Tento piistroj mGZe byt pouZivan détmi od 8 let

i osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalinimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zku$enosti a védomosti jen tehdy, kdyz jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pristroje a pochopily z toho vyplyvajici
nebezpedi. Déti si nesmi s piistrojem hrat. Ohrozeni
spolknutymi ¢astmi a popéalenim.

Nebezpeci popaleni!

Lepici hmota se zahfeje az na 200 °C.

Pri pouzivani je horka i tryska.

Po kontaktu kiize s horkym lepidlem: KUz okam?Zité
ochladte studenou vodou. Nepokousejte se nejdiive
odstranit tavné lepidio z kiZe. Eventudiné vyhledejte
|ékare.

Po kontaktu oc¢i s horkym lepidlem: O&i ihned
ochlazuijte pod tekouci vodou po dobu asi 15 minut
a okamzité privolejte lékare.

* Lepici ty¢inky nevytahujte z pfistroje.

Ohrozeni jedovatymi plyny a nebezpedi vzniceni!
Pfi zpracovani plasttl, lak(l a obdobnych material(i
mize dochézet ke vzniku jedovatych plynd.
Nepouzivejte jej v blizkosti hoflavych materidll.
Teplo méze byt privedeno k hoflavym materidltim,
které jsou zakryty.
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Arge kasutage vedelaid voi pastajasi lime!
Riietuselt ei saa limiplekke eemaldada.
Kontrollige kuumustundlikke materjale

sobivuse suhtes.

Liimitilku on kdige parem eemaldada, kui

need on jahtunud.

Seadmesse jooksev kuum lim voib

kahjustusi pohjustada.

Peale igat vahetamist kinnitada otsak

kindlalt (umb. 1 Nm).

Kasutage ainult originaalvaruosi ja originaaltarvikuid.
Kasutage ainult STEINELI originaal-limipulkasid.

3. Nouetekohane kasutus

Antud elektritddriist on ette nahtud Uksnes eramaja-
pidamises levinud meisterdamismaterjalide ja mude-
liehituskomponentide lahustivabaks limimiseks.

4. Puhastamine ja hoolitsus
Seade ei vaja hooldamist.
Oht elektriloogi tottu!
Elektrit juntivate osade kokkupuude veega voib
pohjustada elektrisokki, poletusi voi surma.
* Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.
Materiaalsete kahjude oht!
Valede puhastusvahendite tttu voib seade kahjus-
tada saada.
* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

5. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suuna-
ta keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri-
ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskélbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

6. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning seejarel labinud pistelise kon-
i. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi
ja totkorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud

ja see algab tarbijale toote ostmise péevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remon-
ditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku
Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade
ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oska-
matu kasitsemise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud on valistatud.
Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea Ithikirjelduse,
kassat$eki voi arvega (ostukuupaev ja mitja tempel)
ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunki.
Remonditeenus: Parast garantiiaja 16ppu voi
puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige
parandamisvdimaluste kohta lahimast teenindusjaa-
mast jérele.

1. Svarbi informacija apie
gaminj
PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Elektros smigio pavojus!

230 V kelia pavojy gyvybei!

* Prie§ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Prie§ pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar

jis nepazeistas (laidas, korpusas ir pan.) ir, esant

pazeidimams, prietaiso nenaudokite.

Nepalikite elektros prietaisy lietuje. Nenaudokite

sudrékusiy elektros prietaisy ir nedirbkite su jais

drégnoje arba Slapioje aplinkoje.

Venkite kiinu paliesti jZemintas dalis, pavyzdZziui

vamzdzius, radiatorius, virykles, Saldytuvus.

Neneskite prietaiso uz kabelio ir nenaudokite jo,

traukdami kiStuka i kiStukinio lizdo. Saugokite

kabelj nuo kars¢io, alyvos ir astriy briauny.

Pristroj nemé byt namifen delsi dobu na jedno

a totéz misto.

Pristroj nesmi byt pouzivan v atmosfére, ve které
hrozi nebezpedi vybuchu.

Pristroj umistujte jen na nehoflavé, tepelné nevodivé
a stabilnf povrchy. Po pouZziti pfistroj poloZte na
stojanek a pred ulozenim zpét do obalu jej nechejte
vychladnout.

Pfi poskozeni akumulatoru mize dojit k tniku
vypardl. V piipadé obtizi vyhledejte Iekare.
Ohrozeni vyplyvajici z neodborné opravy!

Toto elektrické naradi odpovida prislusnym
bezpec¢nostnim ustanovenim. Jeho opravy smf
provadét pouze kvalifikovani elektromontéri,

v opa¢ném pfipadé muze dojit k ohrozeni obsluhy.
Je-li pripojovaci kabel tohoto pristroje poskozeny,
musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho servisem
¢i podobné kvalifikovanou osobou, aby bylo
zabranéno ohroZeni.

Nebezpedi vécnych skod!

Pfistroj nenechavejte bézet bez dozoru.

V zdjmu vlastni bezpecnosti pouZzivejte pouze
prislusenstvi a pridavna zafizeni, ktera jsou uvedena
v ndvodu k pouZiti nebo jsou doporu¢ena vyrobcem
naradi ¢i uvedena v jeho katalogu. PouZiti jinych
pracovnich nastrojli nebo soucasti prisludenstvi
miZe pro obsluhu znamenat nebezpedi poranéni.
NepouZzivejte kapalna nebo pastézni lepidia.
Skvrny od lepidla na odévu nelze odstranit.
Zkontrolujte zptisobilost materialli citlivych na teplo.
Kapku lepidla nejlépe odstranite za studena.

Horké lepidlo mdze natéci do pristroje a zplsobit
tak poskozen.

Trysku po vyméné vzdy pevné nasroubujte

(asi 1 Nm).

Pouzivat jen originalni nahradni dily a originaini ¢asti
prislusenstvi.

Pouzivejte jen originalni ty&inky STEINEL.

3. Pouzivani v souladu s uréenim

Tento elektricky pfistroj je urcen jen k lepeni
v domécnosti obvyklych kutilskych material(i a
modelafskych konstrukénich prvk, bez pouZiti
rozpousteédel.
4. Cisténi a udrzba
Pristroj je bezudrzbovy.
Ohrozeni elektrickym proudem!
Kontakt vody s vodivymi dily miize vést k Urazu
elektrickym proudem, popaleninam nebo smrti.
* Pistroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.
Nebezpedéi vécnych skod!
Pouzitim nespravného Cisticiho prostiedku miize byt
pristroj poskozen.
e Pristroj vycistéte miré navihcenou utérkou bez
Gisticich prostiedkd.

5. Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou
evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedent
do narodniho prava musf byt nepouziteln elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

6. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpisd,
pri¢emz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytu-
je v délce 36 mésicli a zacina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady

a zévady zapric¢inéné vadnym materidlem, pricemz
Zzéruka spocivé v opravé nebo vyméné chybného dilu
dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na skody
na dilech podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady
zapficinéné nespravnym zachéazenim nebo Udrzbou.
Uplatiovani dalsich narokd naslednych skod na
cizich vécech je vylou¢eno. Zéruka bude uznana jen
tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre zaba-
len, prilozen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Pavojy vaikams kelia prietaisas, galimos praryti
dalys ir nudegimo tikimybé!

Nenaudojami prietaisai turi blti saugomi vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys
fizing, jutiming arba protine negalia bei stokojantys
patirties ir Ziniy, gali naudoti §j prietaisa, jei juos
prizitri kitas asmuo ir jie yra supazindinti, kaip
saugiai naudoti prietaisa, ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti
su prietaisu. Pavojus dél galimy praryti daliy ir
nudegimo tikimybés.

Nudegimo pavojus!

¢ Kiijy masé jkaista iki 200°C! Naudojimo metu labai
jkaista ir antgalis.

Prisilietus prie karsty klijy: nedelsdami vésinkite Saltu
vandeniu. NeSalinkite skysty klijy nuo odos. Jeigu
reikia, kreipkités j gydytoja.

Karsty Klijy patekus | akis: nedelsdami vésinkite
tekanciu vandeniu mazdaug 15 min. ir kreipkités

i gydytoja.

 Kiijy strypeliy neisimkite i$ prietaiso.

Pavojus dél nuodingy dujy ir uzsiliepsnojimo
pavojus!

Apdorojant sintetines medziagas, lakus ir panasias
medziagas, gali iSsiskirti nuodingos dujos.
Nenaudokite Salia degiy medziagy. Siluma gali
prasiskverbti iki uzdengty degiy medziagy.
Nelaikykite prietaiso ilgai nukreipe j viena vieta.
Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje.
Prietaisg statykite tik ant nedegaus, nelaidaus
Silumai ir stabilaus pagrindo. Prie§ supakuodami
panaudoty prietaisa, padékite jj ant atraminio
pavirSiaus ir leiskite jam atvesti.

Pazeidus akumuliatoriy gali jvykti gary nuotékis.
Esant nusiskundimy kreipkités j gydytoja.
Pavojus dél netinkamai atliekamy remonto darby!
Sis elektros prietaisas atitinka specialius saugumo
reikalavimus. Remontuoti leidziama tik speciali-
zuotam elektrikui, prieSingu atveju kyla pavojus
naudotojui.

Siekiant iSvengti pavojaus, pazeistg prietaiso tinklo
kabelj turi keisti gamintojas, gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba arba atitinkamai kvalifikuotas
asmuo.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Nepalikite jungto prietaiso be priezitros.

Savo paties saugumo sumetimais naudokite tik
tuos reikmenis ir papildomus prietaisus, kurie nuro-
dyti naudojimo instrukcijoje arba rekomenduojami
ir nurodyti prietaiso gamintojo. Naudodamiesi kitais
darbo jrankiais arba reikmenimis, galite susizeisti
patys.

Nenaudokite skysty arba pastos pavidalo klijy!

Klijy demiy i$ drabuziy pasalinti negalima.

Jautrias karsciui medziagas patikrinkite, ar jas
galima naudoti.

UzZlaséjusius Klijus geriausiai Salinti jiems sustingus.
Karsti tekantys | prietaisg Klijai gali jj sugadinti.
Pakeitus antgalj jj tvirtai prisukite (apie 1 Nm).
Naudokite tik originalias atsargines dalis ir originalius
priedus.

Naudokite tik originalias STEINEL klijy lazdeles.

3. Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti buitinems
meistravimo medziagoms ir modeliy dalims klijuoti,
nenaudojant tirpikliy.
4. Valymas ir priezitra
Prietaisui techniné prieZitira nereikalinga.
Elektros srové kelia pavojy!
Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens
galima patirti elektros smigj, nudegimus arba Zti.
® Prietaisg valykite tik sausos buklés.
Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemone galite
sugadinti prietaisa.
o Prietaisa valykite Siek tiek sudrekintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

5. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bdu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims: remiantis galiojancia
Europos Sajungos Direktyva dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni doby nebo v
pripadé zavad bez naroku na zaruku se ve vasem
nejbliz§im servisu zeptejte na moznost opravy.

1. Délezité informacie
o produkte
Pozorne si ich precitajte a uschovajte!

— Chrénené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

2. VsSeobecné bezpec¢nostné pokyny

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom! Pri

230 V hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivota!

* Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod

napatia!

Pred uvedenim do prevéadzky skontrolujte pripadné

poskodenia pristroja (sietové vedenie, kryt pristroja

atd’) a v pripade poskodenia pristroj neuvadzajte
do prevadzky.

* Elektrické néradie nevystavuijte dazdu. Nepouzivajte
elektrické naradie vo vihkom stave a ani vo vihkom
alebo mokrom prostredi.

* Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi dielmi,

napr. potrubiami, vyhrevnymi telesami, sporakmi,

chladnickami.

Nikdy nenoste pristroj zaveseny za elektricky

kabel ani zari netahajte, aby ste vytiahli zastréku

70 zasuvky. Kabel chraite pred teplom, olejom a

ostrymi hranami.

Nebezpecenstvo pre deti z dévodu pristrojov,

prehltnutych ¢asti a nebezpecenstva popalenia!

* Nepouzivané pristroje sa musia skladovat uzavreté

mimo dosahu deti.

Tento pristroj mézu pouzivat deti starsie ako 8

rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-

zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami,

pokial budul pod stalym dozorom alebo budu

poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja, a ktoré

Z tohto poucenia pochopia pripadné nebezpecné

dosledky. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nebezpecenstvo pre deti z dovodu rizika prehltnutia

Casti a z dévodu nebezpecenstva popélenia.

Nebezpecenstvo popalenia!

* Lepidlova hmota sa zahrieva az na teplotu 200 °C!

Dyza sa pri pouzivani taktieZ velmi zahrieva.

Po kontakte horticeho lepidla s pokozkou:

Ihnedochladte studenou vodou. Nepokusajte sa

roztavené lepidlo odstranit z pokozky. Pripadne

vyhladajte lekara.

Po kontakte horticeho lepidla s o¢ami: Okamzite

ochladzujte pod te¢ucou vodou po dobu cca

15 min. a ihned vyhladajte lekara.

Lepiace tycinky nevytahujte z pristroja.

Nebezpecenstvo z dévodu jedovatych plynov a

riziko vznietenia.

Pri spracovavani umelych hmét, lakov a podobnych

materidlov sa mézu uvolfovat jedovaté plyny.

NepouZivajte v blizkosti horlavych materidlov. Teplo

sa moze odviest k horlavym materidlom, ktoré su

skryté.

Nemierte nim po dihsiu dobu na jedno a to isté

miesto.

NepouZivajte vo vybusnej atmosfére.

Pristroj umiestrivjte iba na nehorlavé, nevodivé a

stabilné povrchy. Pristroj po pouZiti postavte na

odkladaciu plochu a pred odlozenim ho nechaijte
vychladnut.

Pri poskodeni akumulatora sa mézu uvolit pary.

V pripade tazkosti vyhladajte lekéra.

Nebezpecenstvo z dévodu nespravnej opravy!

* Tento elektricky pristroj zodpoveda prislusnym

bezpenostnym predpisom. Opravy smie vykonavat

len elektrikar, v opacnom pripade méze dojst

k ohrozeniu prevadzkovatela.

Ked sa poskodi sietové vedenie tohto pristroja,

musf sa vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickou

sluzbou alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Nebezpecenstvo materidlnych skod!

Nenechaijte pristroj bez dozoru, pokial je v pre-

vadzke.

Pre svoju vlastni bezpeénost pouzivajte len

prisluenstvo a pridavné pristroje, ktoré su uvedené

v ndvode na obsluhu alebo st odporicané ¢i

uvadzané vyrobcom pristroja. PouZitie inych

aplika¢nych pristrojov alebo prislusenstva méze pre
vas predstavovat osobné nebezpecenstvo Urazu.

NepouZivajte tekuté ani pastézne lepidla!
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6. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel* suteikia prietaisui garantijg. Garan-
tinis laikotarpis — 36 meénesiai. Jis skaiGiuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozidra, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos su-
gedusios dalys. Garantija netaikoma susidévinéioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma
tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su
trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita
(pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supa-
kuotas atsiunciamas | atitinkama techninés priezitiros
tarnybos vieta.

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garantine
priezidra negalioja, dél remonto galimybiy teiraukités
artimiausiame aptarnavimo centre.

1. Svariga informacija par preci
Lddzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicé8ana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai

ar musu atlauju.

2. Visparéji drosibas noradijumi
Risks sanemt triecienu ar elektribu!
230 V nozimé dzivibas briesmas!
Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partraukt stravas
padevi tail
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iericei nav kadi
bojajumi (stravas piesleguma vads, korpuss u.c.),
un, ja tadi tiek konstatéti, nelietojiet ierici.
Nepaklaujiet elektroierices lietus ietekmei. Nelietojiet
mitras elektroierices, ka ari nelietojiet tas mitros vai
slapjos apstaklos.
lzvairieties no saskares ar sazemétam detalam,
pieméram, caurulém, apsildes kermeniem, pavar-
diem, ledusskapjiem un saldétavam.
Neparnéesajiet ierici, turot to aiz kabela, un nevelciet
aiz ta, lai atvienotu kontaktdaksu no rozetes.
Sargajiet vadu no karstuma, ellas un asam malam.
Savaino$amas bistamiba bérniem, norijot detalas
un apdedzinoties!
Neizmantotas ierices jauzglaba sausa, aizsledzama
telpa un bérniem nepiegjama vieta.
So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka
ar personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vai garigam spéjam vai nepietiekamam zinasanam
un pieredzi tad, ja tas tiek uzraudzitas, ka ari tad, ja
tas tiek instruétas par ierices listoSanu un saprot no
lietoSanas izrietosos riskus. Bérni nedrikst rotalaties
ar erici. Savainosamas bistamiba bérniem, norijot
detalas un apdedzinoties!
Risks apdedzinaties!
* Limes masas temperatura sasniegs lidz pat 200 °C.
Ari sprausla lietojot klust loti karsta.
Péec adas saskares ar karstu limi: uzreiz atdzesejiet
ar aukstu tdeni. Neméginiet kistoso limi noraut no
adas. NepiecieSamibas gadijuma apmeklgjiet arstu.
Karstai limei iekl|Ustot acis: nekavéjoties apm.
156 minUtes dzeséjiet zem tekoSa tdens un talit
dodieties pie arsta.
* Nevelciet limes stieniti ara no ierices.
Uzmanieties no indigam gazem un uzlies-
mosanas riska!
Apstradajot plastmasas, lakas un lidzigus
materialus, var izdaltties indigas gazes.
Nelietojiet degosu materialu tuvuma. Siltums var tikt
novadits uz degosiem materialiem.
Uz ilgaku laiku nenovirziet ierici viena un taja pasa
virziena.
Nelietojiet ierici spradzienbistama vide.
Novietojiet ierici uz ugunsdro$a, siltumu nevadosa
un stabila pamata. Péc lietoSanas novietojiet ierici uz
stativa un |aujiet tai atdzist, pirms atkal to iepakot.
Nelietpratigas lietoSanas vai bojajumu rezultata no
akumulatora var izplust tvaiki. Veselibas traucejumu
gadijuma apmeklgjiet arstu un vediniet.

Znedistenia lepidiom na obleceni sa nedaju
odstranit.

Vhodnost materidlov citlivych na teplo vopred
vyskusajte.

Kvapky lepidla sa daju najlepsie odstranit v
studenom stave.

Hortce lepidlo, ktoré vtecie do pristroja,
moZze viest k poskodeniu.

Dyzu po vymene vzdy pevne naskrutkujte
(cca 1 Nm).

PouZzivajte iba originélne néhradné diely

a prislusenstvo.

PouZzivajte iba originéline STEINEL tycinky.

3. Spravne pouzivanie
Tento elektricky pristroj je urceny iba na lepenie

beznych materidlov a asti modelov v domacnosti
pomocou lepidla bez obsahu rozpustadiel.

4. Cistenie a starostlivost
Pristroj nevyzaduje udrzbu.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky
prud, méze dojst k elektrickému $oku, popalenindam
alebo smrti.
e Pristroj Cistite iba v suchom stave.
Nebezpecenstvo materidlnych $kod! Vyrobok
sa moze poskodit pouzivanim nevhodnych
Cistiacich prostriedkov.
e Pristroj Cistite mierne navihéenou handrou bez

Cistiaceho prostriedku.

5. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislu$enstvo a obaly odovzdaj-
te na ekologicku recyklaciu.
Elektrické zariadenia nevyhadzuijte do
komunalneho odpadu!
Iba pre krajiny EU: Podla platnej eu-
répskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické
a elektronické zariadenia zbierat separovane a
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

6. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spoloGnosti Steinel bol vyrobeny s ma-
ximalnou doéslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecnosti podia platnych predpisov a
nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost
Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a za¢ina
plynut diiom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaji z chyby materidlu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podia
nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje

na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na
$kody a nedostatky, ktoré vznikni nespravnym zaob-
chéadzanim alebo udrzbou. DalSie nésledné skody na
cudzich objektoch st zo zaruky vylticené. Zaruka je
platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym
popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kipy a peciatka predajcu)
zasle riadne zabaleny do prislu§ného servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej doby alebo
v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa

o moznosti opravy informuijte na najblizSej servisnej
stanici.

1. Wazne informacje dot.
produktu

Zapoznac¢ si¢ dokfadnie i zostawi¢ do przecho-
wania!
— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wylacznie po uzyska-
niu naszej zgody.

2. Ogolne zasady bezpieczeristwa

Niebezpieczenstwo porazenia pradem!

Przy 230 V wystepuje zagrozenie dla zycia!

* Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu
nalezy odfaczy¢ napiecie zasilajace!

® Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢
je pod katem ewentualnych uszkodzen (przewdd
zasilajacy, obudowe itp.). Nie wolno uruchamiac
uszkodzonego urzadzenia.

¢ Nie zostawia¢ elektronarzedzi na deszczu.
Nie uzywaé wilgotnych elektronarzedzi ani nie
pracowa¢ w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Riski neprofesionala remonta rezultata!

Sis elektroinstruments atbilst vienotajam drosibas
normam un noteikumiem. Remonta darbus drikst
veikt tikai profesionals elektrikis, pretéja gadijuma
tas var radit draudus lietotaja drosibai.

Ja tiek bojats Sis ierices elektropiesléguma vads,

to nomaina ierices razotajs, ta parstavis vai klientu
apkalposanas dienests, vai ari cita tikpat kvalificéta
persona. Sadi ‘Jus izvairisieties no apdraudejuma
Jusu droSibai un veselibai.

Bojajumu risks!

Neatstgjiet ierici bez uzraudzibas, kamer ta darbojas.
Jusu drodibai izmantojiet tikai detalas un
paligierices, kuras minétas lietoSanas instrukcija, vai
kuras iesaka ierices razotajs. Citu instrumentu vai
piederumu lietoSana var radit risku lietotaja drogibai.
Neizmantojot Skidras vai pastas veida imes!

Limes traipus no apgérba nevar iztirit.

Parbaudiet uz karstumu jtfigu materialu piemérofibu.
Limes pilienus vislabak notirit auksta stavokir.
Karsta lime, kas ieplUst iericé, var izraisit bojajumus.
Pec nomainas vienmer pieskrivejiet sprauslus

(apm. 1 Nm).

lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Izmantojiet tikai STEINEL originalas detalas.

3. Pareiza lietosana

Si elektroierice ir paredzéta majsaimnieciba lietotu
veido$anas materialu un modelu detalu Imésanai ar

4. Tinsana un kopsana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Risks saistiba ar elektrisko stravu!
Udens kontakts ar stravu vadosam dalam var izraisit
Soku, apdegumus vai navi.
o Tiriet tikai sausu ierici.
Bojajumu risks!
lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas
lidzek|us.
o Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez fifiSanas
lidzekla.
5. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.
Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!
Tikai ES valstim: Atbilstosi Eiropas
vadlinijam par vecam elektroiericem un
elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudZzigai atkartotai
parstradei.

6. Razotaja garantija
Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako ripibu,
ta darbiba un dro$iba ir parbaudita saskana ar
spéeka esosajiem prieksrakstiem, un nosléguma tas
paklauts izlases veida parbaudei. Steinel garanté
nevainojamas produkta ipasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam
trikumus, kas radusies materialu vai ripnicas kltdu
dél, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu
vai apmainu péc misu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trakumiem, kas radusies
nelietprafigas lieto$anas vai apkopes, ka art kritiena
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata. Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu problémas aprakstu, kases ¢eku
vai rékinu (ar pirk§8anas datumu un tirgotaja Zimogu),
labi iepakota, tiek nosttita attiecigajai servisa nodalai.
Remonta serviss: Pec garantijas laika beigam vai
tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garan-
tijas tiesibas, vérsieties tuvakaja klientu apkalposanas
centra, lai noveérstu bojajumus.

1. BaxHasa nHcpopmauums no
npoayKTy
MpocuM TwaTenbHO NPOYeCTb N COXPaHUTb!
— 3alyieHo aBTopCKVIMM Npasamu.
MepenevaTka, Takke BblAep>XXKamu, TONbKO C
HalLLIero cornacyst.

* Nie dotykac ciatlem uziemionych elementéw, np.
rur, kaloryferéw, kuchenek, lodéwek.

* Nie nosi¢ urzadzenia, trzymajac je za kabel, ani nie
uzywac go w celu wyciggniecia wtyczki z gniazda.
Chroni¢ kabel przed wysoka temperatura, olejami i
ostrymi krawedziami.

Niebezpieczenstwo dla dzieci spowodowane

urzadzeniami, potknietymi cze$ciami oraz

zagrozenie poparzeniem!

Nieuzywane urzadzenia przechowywacé

w niedostepnym dla dzieci miejscu.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci,

ktdre ukoniczyly 8 lat oraz osoby o ograniczo-

nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych albo o ograniczonej wiedzy

i doswiadczeniu tylko wtedy, gdy pracuja one pod

nadzorem lub zostaly przeszkolone w zakresie

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg
wynikajace z niego zagrozenia. Urzadzenie nie jest
zabawka dla dzieci. Niebezpieczeristwo spowo-
dowane potknietymi cze$ciami oraz zagrozenie
poparzeniem!

Niebezpieczerstwo oparzenia!

Masa Klejaca osiaga temperature do 200°C.

Roéwniez i dysza jest bardzo goraca podczas

uzytkowania.

* W przypadku kontaktu skory z gorgcym klejem:
natychmiast ochtodzi¢ zimna woda. Nie prébowaé
usuwacé roztopionego Kleju ze skéry. W razie potrze-
by uda¢ sie do lekarza.

* W przypadku kontaktu oczu z gorgcym klejem:

bezzwiocznie ostudzi¢ pod zimna, biezaca woda

przez ok. 15 min i natychmiast wezwac lekarza.

Nie wyciaga¢ wktadu Klejacego z urzadzenia.

Niebezpieczenstwo spowodowane trujgcymi

gazami i niebezpieczeristwo zaptonu!

* Podczas obrdbki tworzyw sztucznych, lakierow

i podobnych materialéw moze dojs¢ do wydzielania

trujgcych gazéw.

Nie uzytkowac w poblizu palnych materiatéw.

Ciepto moze zostaé skierowane na materiaty palne,

ktére s zakryte i niewidoczne.

Nie kierowac¢ urzadzenia przez diuzszy czas w to

samo miejsce.

Nie stosowac w przypadku wystepowania wybuch-

owej atmosfery.

Urzadzenie odstawiad tylko na nieprzewodzace

ciepto i stabilne podtoze. Po uzyciu odiozy¢

urzadzenie na podstawke i zostawi¢ do
wystygniecia, a dopiero potem zapakowac.

W przypadku uszkodzenia akumulatora moze

nastapi¢ wydzielanie oparéw. Nalezy udac sig¢ do

lekarza jesli wystapia dolegliwosci.

Niebezpieczenstwo spowodowane niewtasciwg

naprawa!

* Opisywane elektronarzedzie jest zgodne

z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi

bezpieczeristwa. Naprawy moze wykonywac

tylko uprawniony elektryk, w przeciwnym razie

uzytkownik moze narazi¢ sig na niebezpieczeristwo.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego

urzadzenia nalezy go wymienic¢ u producenta lub

w serwisie producenta, badz tez u osoby o podob-

nych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozenia.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nie pozostawia¢ wigczonego przyrzadu bez

nadzoru.

Dla wiasnego bezpieczenstwa nalezy uzywac tylko

wyposazenia dodatkowego i przystawek podanych

w niniejszej instrukcji obstugi lub zalecanych badz

podanych przez producenta narzedzia. Uzywanie

innych przystawek lub wyposazenia dodatkowego
moze oznacza¢ dla uzytkownika niebezpieczeristwo
odniesienia obrazen.

Nie stosowaé klejow cieklych ani w formie pasty.

Plam kleju nie mozna wywabic z odziezy.

Materialy wrazliwe na wysoka temperature nalezy

sprawdza¢ pod wzgledem przydatnosci.

Krople Kleju usuwa sig najlepiej na zimno.

Goracy klej, ktéry dostanie sie do wnetrza

urzadzenia moze spowodowac uszkodzenie.

Zawsze po wymianie dyszy nalezy ja mocno

dokrecic (ok. 1 Nm).

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i

akeesoria.

Stosowac tylko oryginalne wkiady STEINEL.
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3. Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie jest przeznaczone do zas-
tosowania w gospodarstwie domowym do klejenia
tylko typowych materiatéw do majsterkowania lub
sklejania modeli za pomoca kleju niezawierajgcego
rozpuszczalnikdw.

2. O6wWwume yKasaHus Nno TEXHUKe
6esonacHocTn

OnacHocCTb yaapa aneKkTpu4ecknm Tokom!

Hanpsixenue B 230 B onacHo ans Xusxu!

* [lepen Ha4anoMm NobbIx PaboT, MPOBOAVMBIX Ha
npvéope, cneayeT OTKIYNTE HanpsxeHvie!

* [IpoBepuTb NPUGOP Nepes MyCKoM B
BKCMNyaTaLWIIO Ha HANMHVE BOSMOXHBIX
MOBPEXAeHNI (kabenb CETEBOro NOAKIIOHEHUS,
KOPMYC 1 Mp.) 1 MPU HANIMH NOBPEXAEHW HE
1CMoMb30BaTL ero.

* 3anpeLLiaeTcs aKCryaTaLms aNeKTPUHecKoro

VIHCTpyMeHTa nof, ioxkaeM. He paspetuaetcst

3KcnyaTaums MHCTPYMEHTA BO BIXKHbIX 30HaX

WIN B MOMELLIEHNSX C BbICOKOW BAXKHOCTBIO.

V136eratb MPUKOCHOBEHYIS y4acTKami Tena

K 3a3eM/eHHbIM 3eMeHTaMm, Harpymep,

TPYGOMPOBOAAM, OTOMUTENEHBIM PaavaTopam,

KYXOHHbIM MATaM, XONMOANIBHIKAM.

BanpetLaeTcs HoCKTb NPUBOP, AEpXa ero 3a

BNEKTPUHECKII LLHYP, U TAHYTb 3a HEro npw

OTCOEVHEHV BNEKTPOBKM 113 PO3ETKM.

MpenoxpaHsTe ANEKTPOLLHYP OT HarpeBaHIs,

nornagaHist Macna n OCTPbIX KPOMOK.

OnacHocTb AnsA aetent n3-3a Npu6opos, AeTanen,

KOTOpble MOTYT 6bITb NPOrNOYEHBI, 1 ONACHOCTN

oxoros!

* Heucronb3yemble MprGopb! JOMKHbI XPaHNTECS

B CyXOM, 3aKPbITOM U HE[OCTYNHOM A5t ieTei

mecTe.

Vicnonb3osaHvie aToro npubopa AeTbM1 CTapLue

8 IeT 1 CTapLLe, a Takke LM C HapyLLIEHUSIMIA

U3IHECKOrO, CEHCOPHOIO UM YMCTBEHHOMO

Pa3BUTIS WM C HEAOCTATOHbLIM OMBITOM 1

3HaHVSIMW Pa3PeLLEHO, ECIIN OHI HaXOAATCS

NOA, MPVCMOTPOM V1 MPOLLITIV MHCTPYKTaX MO

6e3onacHOMy 1CTonb30BaHMIO Npuéopa 1

MOHVMAIOT BbITEKAIOLLME 13 3TOrO PUCKU. [leTsiM

3anpeLLaeTcs vrpaThb ¢ NprueopoM. OnacHoCTL

ANA OeTeln 13-3a AeTaneil, KoTopble MOoryT 6biTb

NPOrNOYeHbl, 1 ONACHOCTb MOMYHEHIIS OXOrOB.

OnacHocTe oxoral

* Kneeas macca Harpesaetcs Ao 200 rpafycos

Llenbcus. Takoke 1 Hacagka Bo Bpems paboTbl

CTaHOBUTCS O4eHb ropsiyen.

Mocne nonapaHyis ropsi{ero Knes Ha Koxy:

HeMe[/IEHHO OX/aauTb XonoaHon Bofon. He

MbITaTbCA CHAYaA CHATL PACTIaBNEHHbIN Kielt ¢

KOXW. Mpr HEOBXOAUMOCTY 0BPATUTLCS K BPaYy.

Mocne nonagaHyis ropsHero Knes B rnasa:

He3aMeaIMTeNbHO B TEHEHVIE MPUM. 15 MUHYT

oxnaxaaTh MPOTO4HOV BOAON 1 HEMEAIEHHO

06paTUTLCA K Bpay.

He BbiTackvBaTh Kneesow CTepxkeHb 13 npubopa.

OnacHOCTb 13-3a AA0BUTLIX Fra30B 1 UX

BOCnnameHeHus!

* [Ipun 06paboTke NnacTMace, Nakos 1 NOAOBHbIX
MaTepyasioB MOTYT BbIAENATLCA SA0BUTbIE rasbl.

* He vicnonb3osarb PsAOM C roprosiiMmn

maTepvianamu. Ternso MOXeT MPOHMKaTb K

CKPbITbIM FOPIOYMM Matepyianam.

BanpeLLaeTcs HanpaBnsTb UHCTPYMEHT

[/MTENbHOE BPEMS Ha OfHO 11 TO XKe MeCTo.

3anpelLaeTcs sKkcnyaraLyisi BO B3PbIBOONACHbIX

30Hax.

YcTaHaBnMBaTh NPUGOP TOMBKO Ha OrHECTOKME,

He TernonpPOBOASALLVE U CTAGUSTEHbBIE OCHOBAHVIS.

Mo 3aBepLUeHN paBoTbl UHCTPYMEHT crefyeT

KNacTb AN OXNAKAEHVIS Ha NOACTABKY U NNLLb

NOCTIe OXNAKAEHNS YOVPaTh Ha XpaHeHVe.

[Mpvi NOBPEXAEHUM aKKYMYNISTOPa MOTyT BbIXOAUTH

napbl. Mpy BO3HNKHOBEHUM >Kanob o6paTnTLCs

K Bpady.

OnacHoCTb B Crly4ae HeKBanuuULMPOBaHHOrO

pemoHTal

* HacTosALMIN BNEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT
OTBEYAET BCEM [IEVCTBYIOLLVM TPEGOBAHYISIM MO
6e30MacHOCTY aKcnnyaTaLyn. Bo usbexanvie
HECHaCTHbIX CNly4aeB PEMOHTHbIE PaGOThI [JOMKHbI
BbIMOMHSATH UCKIIIOYUTENBHO SNEKTPOTEXHNKM.

* 3ameHa NoBPEXAEHHOTO 3NEKTPOLLHYPa - C
Lienbio MPeAoTBPALLIEHUS BO3MOXHOM OMacHoCTW
- [I0MXHa BbITb MOPY4eHa NPOU3BOAVTENIO, €ro
OTAenNy CEPBYICHOrO OBCNY)KUBAHNS NN UHBIM
KBUIMVLMPOBAHHBIM CrieLancTam.

OnacHOCTb MYLLLECTBEHHOTO ylep6a!

* 3anpetLiaeTcs 0CTaBNATL 683 BHUMaHUS
paboTatoLmin Npreop.

* [Inss o6ecrneyeHrs n4Ho 6e30nacHoCTv
1CMOMb30BaTL VCKIIOHUTENBHO MPUHAAEXHOCTU
1 BCrOMOraTefbHbIe YCTPOVICTBA, YKasaHHbIe
B VIHCTPYKLIWN MO aKCryataLyv nim
PEKOMEH/IyeMblE V3roTOBUTENEM [JaHHOTO
VHCTPyMeHTa. Vicronb3osaHue uHbIx
VIHCTPYMEHTOB WM MPUHAZNIEXXHOCTEN MOXET
NPVBECTY K TENECHLIM NMOBPEXAEHVIAM.

.

4. Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwacii.

Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda

moze prowadzi¢ do porazenia pragdem, poparzen

lub $mierci.

* Urzadzenie czy$cic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen! Nieodpowiednie

$rodki do czyszczenia moga spowodowaé uszkod-

zenie UI’ZadZeI’Ha.

¢ Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki bez detergentow.

5. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.
Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!
Tylko dla krajéw UE: Zgodnie
z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi
W sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajgce sig do uzytkowania urzadzenia elektryc-
zne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi
W sposob przyjazny srodowisku.

6. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniajg najwyzsze

standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,

jako producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi
koricowemu, gwarancji zgodnie z ponizszymi
warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy

do zweryfikowania sposéb wynikaja z bledéw

materiatowych lub produkcyjnych oraz ktdre zostana

nam zgtoszone niezwlocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujgcej ochrony gwarancyjnej. Gwarancja
obejmuje wszystkie produkty STEINEL, ktére beda
zakupione i uzytkowane w Polsce, z wytgczeniem
produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Parstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb

$wiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez

bezptatng ustuge naprawy, bezptatng wymiang (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt

STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktéw serii

XLED home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna

sie od daty zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy

odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane

z przesytkg zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie

wystepowania wad, nieodptatnos¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzuja dodatko-

wo do ustawowych roszczen z tytutu rekojmi,

wiaczajac szczegdlne przepisy dotyczace ochrony

konsumenta, i nie ograniczajg ich ani nie zastgpuja.

Z ustawowych praw, przystugujgcych w przypadku

wystapienia wad, korzystajg Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymieni-

alne zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowa-
nego eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,
badz wad produktéw STEINEL, ktére wynikaja z
uwarunkowanego eksploatacja lub innego natural-
nego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
z przeznaczeniem lub w sposéb nieprawidtowy
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikacji produktu,
lub wady wynikaja ze stosowania akcesoriéw,
czesci zamiennych i uzupelniajacych, ktdre nie sa
oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta

wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z

wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

He vcrnonb3oBarts »uakue nnv nactoobpasHble
KresiLLvie BeLLiecTsa.

MsaTHa Knest ¢ OAeXabl yaanuTb HEBO3MOXXHO.
MpoBepuTh NPUrOAHOCTL TEPMOHYBCTBUTENBHBIX
martepvianos.

Kannu knes nysLue BCero yaansite B XONOAHOM
COCTOSAHUN.

[opsuii Kneit, KOTOPbLIN Te4eT B NPYBOP, MOXET
NPUBECTUN K MOBPEXAEHMIO.

lMocne 3ameHbl Bcera NNoTHO 3akpy4nBaTh
Hacapky (oK. 1 Hwm).

Vlcrionb3osaTh TOMbKO OpyrvHasbHbie 3anacHble
HaCTU U OPUIMHaSIBHBIE MPVIHAANEXHOCTU.
Vlcronb3osaTh TOMbKO OpUrHabHbIE CTEPXHM
STEINEL.

3. TpuMeHeHMne No Ha3Ha4YeHnto

OTOT 9NEKTPOVHCTPYMEHT NPeaHasHa4eH TONIbKO
ONA CKnemBaHus 6e3 pacTeopuTenell B GbiTy
06bI4HbIX MaTepVanoB Ans xo66u 1 aeTanen Ans
MOoAenMpoBaHus.

4. “uctka u yxop
Mpy6op He TPeByeT TEXHNHECKOrO OBCYKUBAHUSA.
OnacHoCTb 13-3a yaapa aneKTpu4ecKumM Tokom!
MonafaHvie BoAbl Ha TOKOMPOBOASLLME AeTam
MOXET MPVIBOAWTL K YAAPY SNEKTPUHECKUM TOKOM,
oXoram unn netanbHOMy NUCXoay.
* YuCTUTL NPUEOP TOMBKO B CyXOM COCTOSIHUM.
OnacHOCTb MMYLLEECTBEHHOTO ylep6a!
HenpasunbHble YMCTALLME CpeacTBa MoryT
noBpeavTL nsgenve.
* YucTuTb NPrBOP crerka yBnakHeHHOM TPSINKON
6€3 YMCTALLMX CPEACTs.

5. Ymunusauusa

OnekTPONpPUEOPbI, KOMMIEKTYIOLLVIE 1 YNaKOBKY
CreflyeT HanpaBsiTh Ha SKOMOTUYHYIO BTOPUYHYIO
nepepaGoTky.

He BbiGpackiBaTh an1eKTponpréops! B
6bITOBbIE OTXObI!

Tonbko ans ctpaH EC: CornacHo
fencTaytoLLenn EBponeiickon
[VPEKTVBE Mo 0TPaboTaHHOMY 3MEKTPUYECKOMY 1
9NIEKTPOHHOMY 0GOPY/OBAHMIO 1 €6 peam3aLn B
HaLMOHasbHbIX 3aKoHOAaTeNbCTBax OTpaGOTﬁHHhIe
ANEKTPONPUGOPLI AOMKHBI COBMPATLCS OTAEMLHO
W HaNpassTbCA Ha SKOMOMMHHYIO BTOPUYHYIO
nepepaGoTky.

6. TlapaHTusi npousBoauTEns

[aHHoe n3penve npoussoacTea Steinel 6bino ¢
0CO6bIM BHVYIMaHNEM U3rOTOBNEHO U UCTIbITAHO Ha
PaboToCnoCOBHOCTL 1 6e30MaCHOCTb SKCMyaTauumn
COOTBETCTBEHHO AEMCTBYIOLLM UHCTPYKLMSM,

a MoToM MoABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOMO
kadecTa. ®upma STEINEL rapaHTvipyeT BbicOKOE
Ka4YeCTBO W HaLIeXHYI0 paGoTy n3fenvs. apaHTui-
HbIiA CPOK 3KCMnyaTauumn cocTasnseT 36 Mecsues
CO [Hs Npopaxu nanenus. dupma 06s3yetca
YCTPaHNTb HeQOCTaTKM, KOTOPbIE BO3HUKN
BCreacTBue Aeexta marepviana unm KOHCTPYKLMM.
[edekTbl ycTpaHstoTCst NyTemM peMoHTa U3aenms
NMBO 3aMEHOI HeNCMNPaBHbIX AeTanein No yecMoTpe-
HVIO (O1PMbI. MapaHTUIHBIA CPOK SKCMyaTaumm He
|pacnpocTpaHaeTCcs Ha NoBpeXaeHns 1 aedexTbl,
BO3HUKLLUME B pe3ynbraTte n3Hoca neTaneM, HeHan-
nexatlen akennyarauum n yxoga. drupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasbHbIi yLLEPG TPETbYX
WL, HAHECEHHbIN B NMpoLecce aKcnnyaTaumm
nagenus. I'apaHTm;u npenocTaBnsaeTcs TObKO B TOM
crnyyae, ecnu usgenvie B CO6paHHOM 1 yrakoBaHHOM
BMae C KpaTtkuMm onmcaHmem HemcnpasHOCTN 6blno
0oTnpasfeHo BMeCTe C NPUIo>KEHHbIM KaCcCOBbIM
HEKOM WM KBUTAHLMEN (C AaTOW NPOAaXxu 1 neva-
TbO TOProBOro NPeAnpPUATS) Mo agpecy CepB1CHON
MacTepCKOM.

PeMOHTHbIN cepBuc: Mo NCTeHeHUN rapaHTUIHOro
CpOKa W Npu Hann41n HenoNa[oK, NCKNKOHAKLLNX
rapaHTuto, 06paTuTech B Gnivpkarillee CepBrcHoe
npeanpysiTe, YTobbl NONY4YNTL MHDOPMAaLWIO O
BO3MOXHOCTV PEMOHTA.

1. BaxHa nHcpopmaumsa 3a
npoaykra
Mons npoueTeTte 1 BHUMATENHO 1 A nasete!
— Bewyku npasa 3anasenu. MNpeneyatsaqe, jopu
OTKBLC/IEYHO, CaMO C HalLe PaspeLLIEHNE.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytgczeniem Kon-
wencji Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej
sprzedazy towarow (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panistwo skorzystaé z gwarancii, prosimy
0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢
date zakupu i oznaczenie produktu, do swojego
sprzedawcy lub bezposrednio do nas: ,Lt" Spdika z
ograniczong odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej ,Lan-
ge kukaszuk” spétka jawnaBykow, ul. Wroctawska
43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z tego powodu zaleca-
my staranne przechowywanie dowodu zakupu az do
momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

1. Informare importanta privind
produsul

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-1

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol de electrocutare!

230 Vinseamna pericol de moarte!

* Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,

intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

Inainte de punerea in functiune a aparatului,

verificati daca nu prezinta eventuale defecte

(instalatia de conectare la retea, carcasa, etc.) si nu

puneti aparatul in functiune in aceste cazuri.

Nu expuneti aparatele electrice la ploaie. Nu utilizati

aparatele electrice daca sunt ude sau in mediu

umed ori ud.

Evitati sa atingeti obiecte legate la pamant, de

exemplu tevi, calorifere, sobe, frigidere.

Nu transportati aparatul tindnd-I de cablu si nu

utilizati cablul pentru a scoate stecherul din priza.

Protejati cablul de caldura, ulei si muchii ascutite.

Pericol pentru copii din cauza aparatelor, pieselor

inghitite si pericolului de arsuri!

Aparatele care nu se folosesc trebuie pastrate in

locuri neaccesibile copiilor.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu
vérsta de 8 ani si de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale limitate ori cu experienta si
pricepere redusa, cu conditia sa fie supravegheati/
supravegheate sau instruiti/instruite cu privire la uti-
lizarea sigura a aparatului si sa inteleaga pericolele
legate de folosirea acestuia. Copiilor le este interzis
sa se joace cu aparatul. Pericol din cauza pieselor
care se pot inghiti si pericol de arsuri.

Pericol de arsuri!

Adezivul se incalzeste pana la 200° C. Inclusiv duza

devine foarte fierbinte in timpul utilizarii.

Dupa contactul adezivului fierbinte cu pielea: Clatiti

imediat cu apa rece. Nu incercati sa indepartati

adezivul de pe piele. Eventual consultati un medic.

* Dupa contactul adezivului fierbinte cu ochii: Clatiti
imediat locul timp de 15 minute sub jet de apa rece
si apelati imediat la un medic.

* Nu scoateti baghetele de adeziv din aparat.

Pericol din cauza gazelor toxice si pericol de

aprindere!

* La prelucrarea materialelor sintetice, a lacurilor si a

altor materiale similare pot apérea gaze toxice.

Nu utilizati in apropierea materialelor inflamabile.

Céldura poate fi transmisa catre materialele inflama-

bile siin cazul in care acestea nu sunt vizibile.

Nu le indreptati timp indelungat spre unul si acelasi

loc.

Nu le utilizati in prezenta unei atmosfere explozibile.

Depuneti aparatul numai pe suprafete rezistente la

foc, non-termoconductoare si stabile. Dupa folosire,

asezati aparatul pe suport si lasati-| s& se raceasca,

Tnainte de a-I strange.

In caz de deteriorare a acumulatorului se pot degaja

vapori. Dacé aveti probleme de sanatate, consultati

medicul.

Pericol din cauza reparatiei necorespunzatoare!

* Acest aparat electric respecta prevederile de

siguranta aplicabile. Reparatile nu pot fi facute de-

cat de catre un electrician specialist, in caz contrar
pot surveni pericole pentru utilizator.

Cand se deterioreaza cablul de alimentare la retea,

acesta va fi inlocuit de producator, de serviciul

sau pentru clienti sau de cétre o persoana similar

calificata, pentru a evita accidentele.
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2. O6wWwwm ykasaHusi 3a 6e30MacHOCT

OnacHocT oT TokoB yaap! Mpu 230 V cbuecTeyBa

>KM3HeHa onacHocT!

Mpeay fia NpeanprieMeTe KakeITo 1 fia e

paboTu No ypepa, NPeKbCHETE ENeKTPNHECKOTO

3axpaHsaHe!

Mpeay ynoTpeba nposepeTe ypesa 3a Nospeav

(3axpaHBaLL, Kabern, Kopryc v T.H.) 1 ako uma

TakvBa He 13nonagaiiTe ypeaa.

He nanaraiite eneKTpovHCTPYMEHTU Ha Abxa. He

113MoN3BaiiTe BNaXKHN ENEKTPOVHCTPYMEHTU, HIATO

BbB BfI2XKHA /I MOKPa cpepa.

/136srBaiiTe gonvp Ha TANOTO A0 3a3eMeH YacTy,

Hanp. TPBGW, PafVaTopy, NEYKN, XNagnHULIA.

He HoceTe ypepia 3a kabena 1 He ro n3nonasate,

3a [la V3abpraTe LUencena oT KoHTakTa. [lasete

kabena OT ropeLLyHa, Macso 1 0CTPY PbGoBe.

OnacHocT 3a Aelia OT ypeau, Manku 4acTi u ot

narapsiHe!

Hewanonssaxun ypean Tpstea fja ce CbxpaHasat

B CyX0, 3aKJTO4EHO MOMELLIEHIIE 11 HE[OCTbITHM

3a peua.

Toawn ypen MoXe Jia ce V3ronasa ot feLia Haz, 8

rOAVHW, XOPa C OrPaHNHeHI (N3MHECKM, CEH30PHN

VAN MEHTaJTHW COCOGHOCTI WV fInca Ha onuT

1 3HaHwe, camo rof, HabNofeHNe Wk ako ca

6unm 0by4eHn Ha paboTa ¢ ypera 1 paséupat

BL3MOXHITE OnacHocTV. [leliata HamaTt npaso

[la vrpasiT ¢ ypeaa. OnacHoCT 3a Aetia oT Masiku

4aCTu, KOUTO MOraT Aa GbaT NorbHaTV 1 OT

narapsiHe!

OnacHocT oT usrapsHe!

* Jlenunoto ce Harpsisa fo 200 °C. Mpw ynotpeba

[1103aTa ChLLO € MHOrO ropetLia.

[py KOHTaKT Ha KoXara C ropeLLo Nenuno:

Be/Hara fia ce oxylafv CkC CTyaeHa Boaa. [la He

ce MpaBy ONUT 3a OTCTPaHsIBaHe Ha JIENNIOTO OT

Koxkata. [py HeOGXOAVMOCT Aa Ce MOTLPCK NeKap.

[Mpy KOHTaKT Ha O4WTe C ropeLL Nenuno:

MOMEHTAUHO J1a Ce MONEST 3a OKOMO 15 MVH. CbC

CTyaeHa BOAa Vi BeaHara fja ce noTbpcu iekap.

* [la He ce Baj NENWOTO OT ypeaa.

OnacHOCT OT OTPOBHU rasoBe u

OMacHOCT OT Bb3MaMeHsIBaHe.

* [Tpun 06paboTka Ha NnacTMacK, 1akoBe 1 MNogoGHN
maTepuvani Morar fja ce 06pasyBaT OTPOBHU ra3oBe.

e [la He ce v3nonssa B 61M30CT 0 ropsLLy
maTepun. TonnmHa Moxe Aa Gbe npeaaneHa KoM
NecHO3ananMM1 MaTepuasii, KOUTO ca CKpUTU.

* [la He ce Haco4Ba 3a NMPOALIKVTENHO BPeMe KbM

€[1HO 11 CBLLO MSICTO.

[a He ce v3ronasa B cpefa C PYCK OT EKCMIOaN.

YpeawsT Aa ce rnocTass Camo BbpXy CTaBUIHI,

OrHEeYCTOVHMBI U TOMOHEMNPOBUAMM NMOBBPXHOCTU.

Crnep ynoTpe6a ypeabT Aa ce 0CTaBm Ha

nocTaekara fia U3CTVHe, NMpeau Aa ce npribepe.

* [Npv noBpepa Ha GaTepyisita Morar fia U3TexaTt
rasose. [1py ornnaksaHs NoTbPCeTe Nexap.

OnacHoCT Npu HenpasuiHa rnornpaekal

* T3V eNEeKTPOUHCTPYMEHT OTroBaps Ha

Creuvu4HITE N3VICKBaHYIS 3a 6830MacHOCT.

PeMOoHTW MoraT fia ce U3BbpLLIBAT Camo OT

CreLymaniict, B MPOTVIBEH Crydaii 3a NoTpeeuTens

CBLLECTBYBA PYCK OT ONACHOCTY.

Korato 3axpaHBalysT kaben Ha To3u ypern

6bie NoBpeseH, Ton TpsibBa fia ce 3ameHn oT

NPOU3BOAMTENS UV HErOB CrIELMaNCT U 0ByHeH

TEXHUK, 3a 12 Ce NPefoTBPATST OMacHOCTU.

OnacHocT ot weTu!

* [la He ce ocTass ypesia 6e3 Hafi30p, 0KaTo

pabotu.

3a co6CcTBeHa 6€30MacHOCT Maronasaiite camo

NPVHAZNEXHOCTY V1 JOMLIHTENHM ypeau,

NOCOYEHN B YITLTBAHETO Wi MPenopbyaHii ot

npousBoauTeNs. YnoTpebara Ha pasfinyHm ot

npenopbYaH1Te B Katasora Ui yimbTBaHETO

VIHCTPYMEHTU UM MPUHAZIEXXHOCTV MOXKE fia

o3HavaBa 3a Bac 0nacHOCT OT HapaHsBaHe.

* [la He Ce 13MoN3BaT Te4H UM NacToo6pasHm

nenvna.

[eTHa oT nenuno no apexvte He Morart fa 6baar

OTCTPaHeH!.

* [la ce NpoBepy rofHOCTTa 3a JlereHe Ha

TOMIOHEYCTONHVBI MaTepUaii.

Kanku nenuno ce oTcTpaHsaBaT Hain-fobpe, korato

ca CTyagHw.

TOpeLLo Nennno, KOETo Teye B ypesa, MOXe fia

[i0Befie A0 NoBpeau.

Crep cMsiHa A1o3aTa BUHar CunHo Ja ce 3arsira

(okono 1 Nm).

* [la ce v3ron3Bar camo OpVirviHasTH Pe3epBHM

HaCTU U MPUHAZNIEXHOCTN.

V13nonssaiite camo opurvHantm ctukose STEINEL.
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Pericol de daune materiale!

* Nu lasati aparatul nesupravegheat, cat timp este
n functiune.

Pentru propria siguranta utilizati numai accesorii

si aparate suplimentare care sunt indicate in
instructiunile de utilizare sau sunt recomandate ori
indicate de producatorul aparatului. Utilizarea altor
unelte suplimentare sau accesorii poate semnifica
un pericol de ranire pentru dumneavoastra.

Nu utilizati adezivi fluizi sau sub forma de pasta.
Petele de adeziv de pe imbracéminte nu pot fi
ndepartate.

Verificati materialele sensibile la calduré pentru a
constata daca sunt compatibile.

Picaturile de adeziv se indeparteaza cel mai usor
in stare rece.

Adezivul fierbinte care circula in aparat poate
produce defectiuni.

Dupa inlocuirea duzei, insurubati bine noua duza
(cuplu de cca. 1 Nm).

Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale.

Utilizati numai baghete originale STEINEL.

3. Utilizare conform destinatiei

Acest aparat electric este destinat numai pentru
lipirea la domiciliu, fara solventi, a materialelor de
bricolaj si pieselor de modelism.
4. Curatarea si ingrijirea
Aparatul nu necesita intretinere.
Pericol din cauza curentului electric! Contactul
apei cu pieselor conducétoare de curent poate duce
la soc electric, la arsuri sau deces.
* Nu curétati aparatul decat in stare uscata.
Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora
aparatul.
e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

5. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
s& facé obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice

la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate
cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si trans-
punerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa facé obiectul unei reciclari ecologice.

6. Garantia de producétor

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii. Stei-
nel garanteaza structura si functionarea ireprosabila a
acestui produs. Termenul de garantie este de 36 de
luni si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorérilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Este excluséa compensarea dau-
nelor provocate altor obiecte. Garantia este valabila
doar dacé aparatul nedezasamblat este trimis la
centrul de service competent intr-un ambalaj adec-
vat, impreuna cu o scurté descriere a defectiunii, cu
bonul de casa sau cu factura (cu data cumpaérarii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din termenul
de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu
beneficiati de reparatii in garantie, informati-va cu
privire la posibilitatea reparatiei la centrul de service
cel mai apropiat.

1. Pomembne informacije o
izdelku

Natancéno preberite in shranite!

— Zas$¢iteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z nasim
soglasjem.

3. Ynotpe6a no npepHa3Ha4YeHne

To3u enexTpoyper, e NPefiBIAEeH Camo 3a feneHe
6€3 Pa3TBOPUTEN B [JOMALLIHW YCIOBYS Ha
o6VYaliHN MaTepran 3a anmkauuv v Moaeni.

4. TlouncTBaHe u rpuxa
YpenwT He ce Hy>kKaae OT NoaapbKKa.
OnacHOCT OT eneKkTpu4eckn Tok!
KoHTaKkTbT Ha BOAa C 4acTu, NpoBeXxXaallun ToK,
MOXe fia AoBefie O eNeKTPUYeCKU LLOK, N3rapaHns
W CMBPT.
* YpedbT f1a ce MoYmcTea camo CyX.
OnacHocT oT wetn!
Mpwv n3nonssaHe Ha NorpeLleH No4vcTaaLL,
npenapar ypenbT Moxe [a 6Gbie NoBpeneH.
* YpenbT Aa ce No4MCTBa C JIEKO BnaxkHa Kbpra, 6e3
noYucTBAaLL, Mpenapar.

5. OrtcrpaHnsBaHe

Enextpoypeau, NpyHaaNexxHOCTV 1 ONakoBKX
Tpsbea fa 6baT PeLMKPaHm, C Lien onassaHe Ha
OKofHaTa cpefia.

He v3xBbpnsiite enektpoypeay ¢ obLumuTte
[oMaLUHW oTnagbLy!

Cawmo 3a ctpaHnu ot EC: Cnopen
neicTeallata dupekTtvisa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHIN 1 eNEKTPOYPEAN 1 TPAHCMOHNPAHETO i
B HaLWIOHaNHO NPaBo, eNeKTPOYPeau, KOUTO noseve
He MoraT aa 6baaT ynotpebssaHu, Tpsatsa aa
6baaT pa3fenHo CbeVpaHn 1 PeLKIMPaHK, ¢ Len
onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa.

6. TapaHuMs OoT NpousBoAuTENs

Tosu npomykT Ha Steinel e Npov3BeaeH ¢ HaronaMo
CTapaHvie, NPOBEPEH € 3a (PYHKLIVIOHANHOCT 1
6e30nacHOCT, criopep AeficTBaLLWTe pasrnopensu,
crnep, KOeTo e MOANIOKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPON, Ha
nNpUHLMNa Ha cny4vaitHng n36op. STEINEL rapaHTtvpa
nepdeKTHa n3paboTka 1 hyHKUMK. [apaHumsTa

€ C NPOALMKUTENHOCT 36 MeceLia 1 3anoysa ot
[leHs Ha nokyrkarta. Huie oTcTpaHsiBame fecbekTy,
MPVYYHEHN OT MPELLKV B MPOU3BOLACTBOTO U
Ka4ecTBOTO Ha Matepyiana, PEMOHTUPAKA U
3aMeHANKN AePEKTHATE YacTu, Mo Hall 136op.
apaHLyisiTa He Baxku 3a LLIETU M0 UBHOCBALLW ce
4aCTu, KaKTo 1 3a LWETV v [echeKTu, MoMyHeHn B
Pe3yNTaT Ha HempaBuIHa ynoTpe6a 1 NoAAPHXKA.
MocnengalLy WeTV Ha Yy»<ay NpeamMeTn ca
VBKITIOHYEH OT rapaHLusiTa. [apaHuyiaTa e BanvaHa
camo, aKo HepasroGeHUsT yper, Gb/ie U3npaTeH Ha
CLOTBETHYIS CepBU3, A06GPE OMaKoBaH ¥ MPUAPYXEH
OT KpaTKO OnncaHye Ha fedhexTa, kacosa Genexka
vnn daxTypa (ara Ha nokyrnka 1 rneyar Ha
TbproseLw).

PeMoHTeH cepBu3: Cref U3TvHaHe Ha rapaHLmsTa
Vv Npu AeeKT, HENOKPWTU OT rapaHLysTa,
nonuTariTe B HaGNM3KIS 3aBOACKW CEPBI3 3a
Bb3MOXHOCTUTE 3@ PEMOHT.
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2. Splosna varnostna navodila

Nevarnost elektricnega udara!

Pri 230 V obstaja Zivljenjska nevarnost!

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod
elektri¢ne napetosti!

Pred zagonom napravo preglejte glede morebitnih
poskodb (kabel omreznega prikljucka, ohije itd.) in
je ne uporabljajte, ¢e je poskodovana.

Elektri¢nih orodij ne izpostavijajte dezju. Elektricnih
orodij ne uporabljajte, kadar so vlazna. Prav tako jih
ne uporabljajte v mokrem ali viaznem okolju.
Izogibajte se dotikov telesa z ozemljenimi deli, na
primer cevmi, radiatorji, pe¢mi, hladilniki.

Naprave ne nosite tako, da jo drZite za kabel in
kabla ne uporabljajte, da bi z njim izviekli vti¢ iz
vtiénice. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oliem in
ostrimi robovi.

Nevarnost za otroke zaradi delov, ki jih lahko
pogoltnejo, in nevarnosti opeklin!

* Napravo, ki je ne uporabljate, shranjujte v suhem in
zaprtem prostoru ter nedosegljivo otrokom.

To napravo lahko otroci, starejsi kot 8 let, in osebe
z zmanj$animi fizi€nimi, senzoriénimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez izkugenj in znanja uporabljajo
le, Ge so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki izvirajo
iz uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Nevarnost zaradi delov, ki se lahko pogoltnejo, in
nevarnosti opeklin!

Nevarnost opeklin!

Temperatura lepilne mase lahko doseZe do 200 °C!
Med uporabo se mocno ogreje tudi Soba.

V primeru stika kozZe z vro€im lepilom: takoj ohladite
z mrzlo vodo. Stoplienega lepila ne poskusajte
odstraniti s koZe. Po potrebi poiscite zdravnisko
pomoc.

Po stiku o&i z vrogim lepilom: nemudoma izpostavi-
te mrzli vodi in hladite pribl. 15 min., nato pa takoj
poiscite zdravnisko pomog.

* Lepilnega viozka ne viecite iz naprave.

Nevarnost zaradi strupenih plinov in nevarnost
vziga!

Pri obdelavi umetnih mas, lakov in podobnih mate-
rialov se lahko spros¢ajo strupeni plini.

Ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov. Toplota
se lahko prevaja do gorljivih materialov, ki so zakriti.
Ne usmeriajte za dlje ¢asa na eno in isto mesto.
Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
ozragjin.

Napravo polagajte na stabilno podlago, ki je
odporna na ogenj in ne prevaja toplote. Napravo
postavite po uporabi na stojno povrsino in pustite,
da se ohladi, preden jo boste shranili.

V primeru poskodovanja akumulatorja lahko pride
do uhajanja par. V primeru tezav obiscite zdravnika.
Nevarnost zaradi nepravilnega popravila!

To elektricno orodje ustreza vsem zadevnim
vamostnim predpisom. Popravila smejo izvajati
samo elektrotehniki, sicer lahko pride do nevarnosti
za upravijavca.

Ce je omrezni kabel naprave poskodovan, ga lahko
zamenja le proizvajalec, njegov pooblascen servis
ali oseba z zadostnimi kvalifikacijami. S tem se
boste izognili vsem morebitnim nevarnostim.
Nevarnost gmotne $kode!

Dokler naprava deluje, je ne puscajte nenadzo-
rovane.

Zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte samo opre-
mo in dodatne naprave, ki so navedene v navodilih
za uporabo ali jih priporoca ali navaja izdelovalec
orodja. Uporaba drugega orodja ali pribora lahko za
vas pomeni nevarnost poskodovanja.

Ne uporabljajte tekocih ali pastoznih lepil!

Lepila ne morete odstraniti z oblacil.

Materiale, ki so ob¢utljivi na vrocino, pred leplienjem
preverite glede ustreznosti.

Kapljice lepila je najlaZe odstraniti, kadar je le-to
ohlajeno.

Vroce lepilo, ki teCe v napravo, lahko povzrodi
poskodbe in okvare.

Po menjavi Sobo vedno trdno privijte (pribl. 1 Nm).
Uporabljajte le originalne nadomestne dele in
originalno opremo.

Uporabljajte samo originalne viozke STEINEL.

3. Namenska uporaba
To elektri¢no orodje je primerno le za leplienje za
gospodinjstva obi¢ajnih materialov za rokodelstvo in
modelarstvo z lepili, ki ne vsebuijejo topil.
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